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Massagekopf

Bereich für heiße Kompressen

Ladeanschluss

Kontrollleuchte

Anweisungen zur Fehlerbehebung

Zustand

Anzeige „Laden 
nicht möglich/Ke-
ine Ladung“

Einschalten nicht 
möglich

LösungMögliche Ursachen

Interne Batterie schwach Laden Sie das Produkt auf

Das Produkt wird aufgeladen Nach vollständiger Aufladung 
verwenden

Ladekabel nicht richtig mit 
Hauptgerät und Netzteil 
verbunden

Nach dem Trennen den 
Ladevorgang erneut starten

Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, überprüfen Sie bitte, ob die 
folgenden Situationen eingetreten sind. Sollten unsere Vorschläge das Problem nicht lösen, 
senden Sie das Produkt bitte zur Reparatur an den Händler zurück.

Tägliche Wartung des Produkts
Wenn die Oberfläche des Massagegeräts verschmutzt ist, wischen Sie sie mit einem 
sauberen, weichen und mit etwas Wasser angefeuchteten Tuch ab. Nicht mit flüchtigen 
Flüssigkeiten wie Alkohol abwischen.
Das Produkt kann nicht zerlegt oder in Wasser gewaschen werden.
Bitte decken Sie das Produkt ab, wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden, um 
Staubansammlungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie, dass während der Reinigung Wasser oder andere Flüssigkeiten in das 
Gerät gelangen, um Kurzschlüsse zu verhindern.

Bitte unter normalen Betriebsbedingungen verwenden: Temperatur: 0 °C bis 40 °C; 
Relative Luftfeuchtigkeit: <80 % RH, keine Kondensation; Luftdruck: 50 kPa bis 106 kPa.
Bitte wählen Sie normale Transport- und Lagerbedingungen: Umgebungstemperaturb-
ereich: -20 °C bis +55 °C; Relativer Feuchtigkeitsbereich: ≤95 % relative Luftfeuchtigkeit, 
keine Kondensation; Luftdruck: 50 kPa bis 106 kPa.
Es wird empfohlen, das Produkt je nach den individuellen Anforderungen des Benutzers 
höchstens zweimal täglich für jeweils höchstens eine halbe Stunde zu verwenden.

Tipps

Vorsichtsmaßnahmen bei der Produktentsorgung

Bitte unterstützen Sie das Recycling von Akkus (Lithium-Ionen-Akkus)

Gefahr

Warnung

Bewahren Sie den entnommenen Akku außerhalb der Reichweite von 
Kleinkindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

Der in diesem Produkt verwendete Lithium-Ionen-Akku ist eine wertvolle 
wiederverwertbare Ressource. Bitte entnehmen Sie vor der Entsorgung den 
Lithium-Ionen-Akku und übergeben Sie ihn einer professionellen Organisation, die 
Akkus recycelt und verarbeitet.
     Öffnen Sie die oberen und unteren Gehäuse mit professionellem Werkzeug.
     Entfernen Sie die Platine und den Motor.
     Nehmen Sie die Batterie heraus, schneiden Sie das Batteriekabel mit einer          
     professionellen Zange durch und nehmen Sie dann die Batterie heraus.

1. Öffnen Sie die Schale mit Werkzeug;
2. Lösen Sie die Schrauben auf der Platine;
3. Schneiden Sie das Batteriekabel mit einer Schere ab.
4. Nehmen Sie die Batterie heraus.

Nicht ins Feuer werfen oder übermäßiger Hitze aussetzen.
Nicht mit Nägeln durchstechen, starken Stößen aussetzen oder zerlegen
Verbinden Sie die Plus- und Minuspole der Batterie nicht direkt mit Metall.
Bewahren Sie es nicht zusammen mit Halsketten, Haarnadeln usw. auf.
Nicht an Orten mit hohen Temperaturen wie in der Nähe eines Ofens oder 
unter direkter Sonneneinstrahlung laden, verwenden oder lagern
Alle oben genannten Szenarien können zu Überhitzung, Feuer oder Platzen 
führen.

Bei der Batterie dieses Produkts handelt es sich um einen speziellen Akku, der 
nicht in anderen Produkten verwendet werden sollte. Laden Sie den Akku nicht 
wieder auf, nachdem er entfernt wurde.

Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.
Falls die Batterie ausläuft, berühren Sie die Flüssigkeit nicht mit bloßen 
Händen.
Befolgen Sie die folgenden Sicherheitshinweise:
Es besteht Erblindungsgefahr, wenn Batterieflüssigkeit in die Augen gelangt. 
Reiben Sie das Auge nicht mit den Händen. Sofort mit klarem Wasser 
ausspülen und einen Arzt aufsuchen. Wenn Batterieflüssigkeit auf den Körper 
oder die Kleidung gelangt, kann es zu Hautentzündungen oder Verletzungen 
kommen. Mit klarem Wasser spülen und bei anhaltendem Unbehagen sofort 
einen Arzt aufsuchen.
Eine Demontage ist nur zur Entsorgung des Produkts zulässig. Bei 
Nichtbeachtung besteht die Gefahr von Bränden, Stromschlägen, 
Verletzungen oder anderen Unfällen. Für Reparaturen (außer Batteriewechsel) 
wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft 
haben.

Schritte zum Entfernen:
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Genießen Sie das Power-On-Erlebnis Bedienungsanleitung

Modell

Batteriekapazität 2200mAh/16.28Wh

Produktname

HS500-2

Nacken- und Schultermassagegerät

10WNenneingangsleistung

Nenneingangsspannung 5V

德语

Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht in Verbindung mit den folgenden 
medizinischen elektronischen Geräten, um Störungen und mögliche Schäden zu 
vermeiden:
- Interne medizinische elektronische Geräte wie Herzschrittmacher
- Lebenserhaltende medizinische elektronische Geräte wie künstliche 
  Herz-Lungen-Maschinen
- Medizinische elektronische Geräte wie Elektrokardiographen
Verwenden Sie dieses Produkt nicht beim Autofahren, Klettern oder anderen 
gefährlichen Aktivitäten.
Bei längerem Gebrauch dieses Produkts besteht die Gefahr von leichten 
Verbrennungen. Verwenden Sie es nicht, wenn Sie schlafen oder bewusstlos sind.

Vorsichtsmaßnahmen

Nutzungsbeschränkungen und Standorte

Patienten mit bösartigen Tumoren
In der Nähe des Herzbereichs des menschlichen Körpers
Patienten mit Metallimplantaten
Schwangere oder Frauen nach der Geburt
Benutzer von Herzschrittmachern
Patienten mit akuter eitriger Entzündung
Patienten mit Gerinnungsstörungen
Patienten mit Blutungsneigung
Patienten mit spastischer Lähmung
Patienten mit schweren kognitiven Beeinträchtigungen
Patienten in der spastischen Phase nach einem Schlaganfall
Personen mit abnormalen neurogenen Stressreaktionen
Deformitäten der Gliedmaßengelenkkontrakturen Säuglinge, Kinder und 
Personen, die vollständig oder teilweise bewusstlos sind

Nicht in den folgenden Situationen verwenden:

Vorsichtsmaßnahmen:

Warnungen

Die folgenden Personen sollten vor der Anwendung 
einen Arzt konsultieren

Patienten mit zerebrovaskulären Erkrankungen oder Durchblutungsstörungen, 
Entzündungen, Schwellungen, Eiter und anderen Halserkrankungen der Halshaut

Bitte lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden
Wenn Sie sich aufgrund einer Fehlfunktion dieses Produkts unwohl fühlen, beenden 
Sie die Anwendung bitte sofort, suchen Sie einen Arzt auf und befolgen Sie dessen 
Anweisungen.
Wenn eine ungewöhnliche Situation auftritt, in der es nicht betrieben werden kann, 
entfernen Sie es bitte sofort und wenden Sie sich an den Kundendienst für eine 
After-Sales-Beratung
Stecken oder ziehen Sie das Ladekabel nicht mit nassen Händen, da es sonst zu 
Stromschlägen oder Unfällen kommen kann.
Bitte tragen Sie das Produkt korrekt an der Halswirbelsäule und achten Sie auf eine 
symmetrische Positionierung links und rechts.
Ziehen Sie beim Abziehen des Ladekabels vom Produktgehäuse nicht am Kabel. 
Fassen Sie stattdessen den Stecker an und ziehen Sie ihn heraus, um einen 
Stromschlag oder eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden.
Wenn Sie es zum ersten Mal verwenden, da die Batterieleistung des Produkts nach 
längerer Lagerung niedrig ist, befolgen Sie bitte die Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung, um Ladevorgänge durchzuführen und sicherzustellen, dass es 
normal funktioniert
Wenn das Produkt lange arbeitet, erwärmt sich die Oberfläche, was normal ist

Dieses Produkt ist ein Körperpflege-Massageprodukt und kann keine 
Medikamente und medizinischen Geräte ersetzen
Schwangere und Frauen nach der Geburt sollten es mit Vorsicht verwenden. 
Bitte verwenden Sie es unter der Erlaubnis und Anleitung eines Arztes
Empfindliche Haut, bitte verwenden Sie es unter der Erlaubnis und Anleitung 
eines Arztes
Wenn Sie sich während der Anwendung unwohl fühlen, beenden Sie die 
Anwendung bitte sofort
Dieses Produkt enthält Lithiumbatterien. Bitte zerlegen, modifizieren, tauchen 
Sie das Produkt nicht in Wasser und werfen Sie kein Feuer darauf
Bei der Kopfmassage sollte der Kontakt mit Wunden und Narben während der 
Massage vermieden werden
Während der Massage sollte der Massagekopf nicht in der Nähe des Brustkorbs 
platziert werden

                  Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und 
                  anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie (EU) 2023/988.
                  VORSICHT: EXPLOSIONSGEFAHR BEIM AUSTAUSCH DER BATTERIE
DURCH EINEN FALSCHEN TYP. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien
GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN.
EU-Konformitätserklärung:
SKG Health Technology Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie (EU) 2023/988 entspricht. Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung ist 
online unter https://www.skg.com/pag-es/skg-declaration-of-conformity verfügbar.

                  Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
                     Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 
                     FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese auch 
abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 
wird, kann es zu schädlichen Störungen des Funkverkehrs kommen. Es besteht 
jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder 
Fernsehempfangs verursacht (was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die 
Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
* Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie den Standort.
* Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
* Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis 
gehört als der Empfänger.
* Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechni-
ker.

                 Alte Elektrogeräte dürfen nicht im Restmüll entsorgt werden, sondern 
                  müssen gesondert entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen 
                  Sammelstelle durch Privatpersonen ist kostenlos. Der Besitzer von Altger-
                  äten ist dafür verantwortlich, die Geräte bei diesen oder ähnlichen Samm-
                  elstellen abzugeben. Mit diesem kleinen persönlichen Einsatz tragen Sie 
                  zur Wiederverwertung wertvoller Rohstoffe und zur Behandlung giftiger 
Stoffe bei.
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Langes Drücken   zum Ein-/Ausschalten
Kurzes Drücken    zum Wechseln der Modi

Ein/Aus/Modus

Kurzes Drücken
zum Umschalten der Intensitätsstufe 
der Heißkompresse

Heiße Kompresse

Langes Drücken    von Voice On/Off

Grünes Licht Immer an Batterieleistung≥25%

Orangefarbenes Licht Immer an Batterieleistung＜25%

Orangefarbenes Licht Nach dem Flashen heruntergefahren Batterieleistung＜9%

Orangefarbenes Licht Atmung Aufladen

AtmungGrünes Licht Akku vollständig aufgeladen

Helle Farbe Lichtstatus Beschreibung

Beschreibung der Anzeigeleuchte DE

1 Ziehen Sie die Schiebeschnallen und 
stellen Sie die linken und rechten Riemen 
auf die entsprechende und gleiche Länge 
ein.

4 Dieses Produkt kann auch durch Ziehen 
mit der Hand verwendet werden. Tragen 
Sie das Produkt um den Hals und ziehen 
Sie es mit beiden Händen durch das 
Band (wie abgebildet)

2 Tragen Sie das Produkt um den Hals, 
ziehen Sie die Riemen nach hinten und 
schließen Sie den Riegel. Sie können die 
Schiebeschnallen ziehen, um die Enge 
anzupassen

3 Drücken Sie nach dem Gebrauch 
auf den Riegel, um die Gurte zu 
lösen. Entfernen Sie das Produkt 
vorsichtig von der Schulter, um ein 
Herunterfallen zu verhindern

Grundlegende Produktparameter DE

Verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht an den 
folgenden Orten

In der Nähe von Feuerwerk
Starke elektromagnetische Standorte
Orte mit hoher Temperatur und hoher Luftfeuchtigkeit
Orte, die Vibrationen und Stößen ausgesetzt sind
Orte mit viel Staub
Tankstellen, staubige Werkstätten und andere brennbare und explosive Orte

Głowa do masażu

Obszar gorącego kompresu

Port ładowania

Kontrolka

Instrukcje rozwiązywania problemów

Stan

Nie można ładować/
Wskaźnik braku ład-
owania

Niski poziom 
baterii wewnętrznej

RozwiązanieMożliwe przyczyny

Niski poziom baterii wewnętrznej Naładuj produkt

Produkt się ładuje Używaj po pełnym naładowaniu

Kabel ładujący nie jest prawidł-
owo podłączony do jednostki 
głównej i zasilacza

Ponowne podłączenie ładowan-
ia po odłączeniu

Jeżeli produkt nie działa prawidłowo, sprawdź czy nie wystąpiła któraś z poniższych 
sytuacji. Jeżeli nasze sugestie nie pomogą w rozwiązaniu problemu, prosimy o odesłanie 
produktu do sprzedawcy w celu naprawy.

Codzienna konserwacja produktu
Jeśli powierzchnia masażera jest zabrudzona, przetrzyj ją czystą, miękką szmatką 
zwilżoną niewielką ilością wody. Nie należy przecierać powierzchni płynami lotnymi, 
np. alkoholem.
Produktu nie można rozmontowywać ani myć w wodzie.
Aby zapobiec gromadzeniu się kurzu, należy przykryć produkt, gdy nie będzie on 
używany przez dłuższy czas.
Podczas czyszczenia należy zapobiegać przedostawaniu się wody lub innych płynów 
do urządzenia, aby uniknąć zwarć podczas użytkowania.

Proszę używać w normalnych warunkach pracy: Temperatura: 0°C do 40°C; 
Wilgotność względna: <80% RH, bez kondensacji; Ciśnienie atmosferyczne: 
50Kpa do 106Kra.
Proszę wybrać normalne warunki transportu i przechowywania: Zakres 
temperatur otoczenia: -20°C do +55 °C; Zakres wilgotności względnej: ≤95% 
RH, bez kondensacji; Ciśnienie atmosferyczne: 50Kpa do 106KKra.
Zaleca się stosowanie produktu nie częściej niż dwa razy dziennie, nie dłużej 
niż przez pół godziny, zależnie od indywidualnych potrzeb użytkownika.

Porady

Środki ostrożności dotyczące utylizacji produktu

Prosimy o wsparcie recyklingu baterii akumulatorowych (litowo-jonowych)

Niebezpie-
czeństwo

Ostrzeżenie

Wyjęty akumulator należy umieścić w miejscu niedostępnym dla dzieci, 
aby zapobiec jego przypadkowemu połknięciu.

Akumulator litowo-jonowy zastosowany w tym produkcie jest cennym surowcem podlegającym 
recyklingowi.
Przed utylizacją należy wyjąć akumulator litowo-jonowy i przekazać go profesjonalnej firmie 
zajmującej się recyklingiem i przetwarzaniem akumulatorów.
     Za pomocą profesjonalnych narzędzi otwórz górną i dolną obudowę.
     Wyjmij płytkę drukowaną i silnik.
     Wyjmij akumulator, przetnij przewód akumulatora za pomocą profesjonalnych szczypiec, a    
     następnie wyjmij akumulator.

1. Otwórz skorupę za pomocą narzędzi;
2. Odkręć śruby na płytce drukowanej;
3. Odetnij przewód akumulatora nożyczkami;
4. Wyjmij baterię;

Nie wrzucać do ognia i nie wystawiać na działanie nadmiernego ciepła.
Nie przebijać gwoździami, nie narażać na silne uderzenia ani nie 
rozmontowywać
Nie należy bezpośrednio łączyć dodatnich i ujemnych zacisków 
akumulatora z elementami metalowymi.
Nie przechowuj ich razem z naszyjnikami, spinkami do włosów itp.
Nie ładuj, nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach o 
wysokiej temperaturze, np. w pobliżu kuchenki lub w bezpośrednim 
świetle słonecznym.
Wszystkie powyższe scenariusze mogą skutkować przegrzaniem, 
pożarem lub wybuchem.

Akumulator tego produktu jest specjalnym akumulatorem, którego nie 
należy stosować w innych produktach. Nie ładuj akumulatora po jego 
wyjęciu.

W przypadku połknięcia należy natychmiast zwrócić się o pomoc 
lekarską.
Jeśli dojdzie do wycieku baterii, nie dotykaj cieczy gołymi rękami.
Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa:
Istnieje ryzyko utraty wzroku w przypadku kontaktu płynu z 
akumulatora z oczami. Nie pocieraj oczu rękoma. Natychmiast 
przemyj skórę czystą wodą i zasięgnij porady lekarza. Jeżeli płyn z 
akumulatora dostanie się na ciało lub ubranie, może spowodować 
zapalenie skóry lub uraz. Przemyj skórę czystą wodą i jeśli 
dyskomfort nie ustąpi, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.
Demontaż jest dozwolony wyłącznie w przypadku utylizacji produktu. 
Niedostosowanie się do tych zaleceń może spowodować pożar, 
porażenie prądem, obrażenia lub inne wypadki. W celu dokonania 
napraw (z wyjątkiem wymiany baterii) skontaktuj się ze sprzedawcą, 
u którego zakupiłeś produkt.

Kroki usuwania:
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Ciesz się doświadczeniem włączania Instrukcja obsługi

Model

Pojemność baterii 2200mAh/16.28Wh

Nazwa produktu

HS500-2

Masażer szyi i ramion

10WZnamionowa moc wejściowa

5V

波兰语

Aby uniknąć zakłóceń i potencjalnych uszkodzeń, nie należy używać tego 
produktu w połączeniu z następującymi urządzeniami elektronicznymi:
- Wewnętrzne urządzenia elektroniczne do użytku medycznego, takie jak 
rozruszniki serca
- Urządzenia elektroniczne do podtrzymywania życia, takie jak sztuczne płuca i 
serce
- Urządzenia elektroniczne medyczne, takie jak elektrokardiografy
Nie należy używać tego produktu podczas prowadzenia pojazdów, wspinaczki 
skałkowej lub wykonywania innych niebezpiecznych czynności.
Długotrwałe stosowanie tego produktu wiąże się z ryzykiem poparzeń 
niskotemperaturowych. Nie należy stosować leku podczas snu lub w stanie 
nieprzytomności.

Środki ostrożności

Ograniczenia użytkowania i lokalizacje

Pacjenci z nowotworami złośliwymi
W pobliżu serca ludzkiego ciała
Pacjenci z implantami metalowymi
Kobiety w ciąży lub po porodzie
Użytkownicy rozruszników serca
Pacjenci z ostrym zapaleniem ropnym
Pacjenci z zaburzeniami krzepnięcia
Pacjenci ze skłonnością do krwawień
Pacjenci z porażeniem spastycznym
Pacjenci z poważnymi zaburzeniami poznawczymi
Pacjenci w fazie spastycznej po udarze naczyniowo-mózgowym
Osoby z nieprawidłowymi reakcjami na stres neurogenny
Deformacje stawów kończyn, przykurcze Niemowlęta, dzieci i osoby całkowicie 
lub częściowo nieprzytomne

Nie stosować w następujących sytuacjach:

Środki ostrożności:

Ostrzeżenia

Następujące osoby powinny skonsultować się z lekar-
zem przed użyciem

Pacjenci z chorobą naczyń mózgowych lub zaburzeniami krążenia krwi, stanami 

Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się z instrukcją.
Jeśli poczujesz się źle z powodu nieprawidłowego działania tego produktu, 
natychmiast przerwij jego stosowanie, skonsultuj się z lekarzem i postępuj zgodnie 
z jego zaleceniami.
Jeśli wystąpi nietypowa sytuacja uniemożliwiająca obsługę, należy natychmiast ją 
zdemontować i skontaktować się z działem obsługi klienta w celu uzyskania porady 
posprzedażowej.
Nie podłączaj ani nie odłączaj kabla ładującego mokrymi rękami, w przeciwnym 
razie może to spowodować porażenie prądem lub wypadek.
Należy nosić ten produkt prawidłowo na odcinku szyjnym kręgosłupa, upewniając 
się, że jest on symetrycznie ułożony po lewej i prawej stronie.
Odłączając kabel ładujący od obudowy produktu, nie ciągnij za przewód. Zamiast 
tego chwyć za wtyczkę i pociągnij ją, aby uniknąć porażenia prądem lub 
uszkodzenia produktu.
W przypadku pierwszego użycia, ponieważ bateria produktu jest słaba po długim 
okresie przechowywania, należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi, aby 
wykonać operacje ładowania i upewnić się, że urządzenie będzie działać normalnie.

Ten produkt jest produktem do masażu pielęgnacyjnego i nie może zastąpić 
leków ani wyrobów medycznych.
Kobiety w ciąży i po porodzie powinny stosować go ostrożnie. Proszę 
skorzystać odbywa się za zgodą i pod nadzorem lekarza.
W przypadku skóry wrażliwej należy stosować produkt wyłącznie po uzyskaniu 
zgody i pod nadzorem lekarza.
Jeśli podczas użytkowania poczujesz dyskomfort, natychmiast przerwij 
korzystanie z urządzenia.
Ten produkt zawiera baterie litowe. Nie rozmontowuj, nie modyfikuj, nie 
zanurzaj produktu w wodzie ani nie rzucaj na niego ognia.
Masaż głowy powinien być wykonywany tak, aby unikać kontaktu z ranami i 
bliznami.
Podczas masażu głowica masująca nie powinna znajdować się w pobliżu serca 
osoby masowanej.

                 Urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami oraz 
                  innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy (UE) 
                  2023/988.UWAGA: RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU 
WYMIANY BATERIIPRZEZ NIEPOPRAWNY TYP. ZUŻYTE BATERIE 
NALEŻY POZBYWAĆ SIĘ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ.
Oświadczenie o zgodności z przepisami UE:
SKG Health technology Co., Ltd. Niniejszym oświadcza, że   to 
urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy (UE) 2023/988. Kopię 
Deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie pod adresem 
https://www.skg.com/pag-es/skg-declaration-of-conformity.

                  Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za 
                  zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, 
                  zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają 
na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, 
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej i jeśli 
nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, 
może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie 
ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią 
zakłócenia. Jeżeli urządzenie to powoduje szkodliwe zakłócenia w 
odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić 
poprzez wyłączenie i ponowne włączenie urządzenia, zachęca się 
użytkownika do podjęcia próby wyeliminowania zakłóceń, stosując 
jedną lub więcej z następujących metod:
* Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
* Zwiększenie odległości między urządzeniem i odbiornikiem.
* Podłączyć sprzęt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik.
* Aby uzyskać pomoc, skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadc-
zonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

                 Starych urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać razem z 
                odpadami resztkowymi, lecz należy je utylizować oddzielnie. 
                Odbiór odpadów komunalnych za pośrednictwem osób 
                prywatnych odbywa się bezpłatnie. Właściciel starego 
                sprzętu AGD ma obowiązek dostarczyć go do tych punktów 
zbiórki lub do podobnych punktów zbiórki. Dzięki temu niewielkiemu 
wysiłkowi przyczyniasz się do recyklingu cennych surowców i oczyszcz-
ania substancji toksycznych.
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PL PL

PL

Długie naciśnięcie włącza/wyłącza 
krótkie naciśnięcie przełącza tryby

Wł./Wył./Tryb

Krótkie naciśnięcie
przełączanie poziomu intensywności 
gorącego kompresu
Długie naciśnięcie   
Włączanie/wyłączanie głosu

Gorący kompres

Zielone światło Zawsze włączone Moc baterii≥25%

Pomarańczowe światło Zawsze włączone Moc baterii＜25%

Pomarańczowe światło Wyłącz po flashowaniu Moc baterii＜9%

Pomarańczowe światło Oddechowy Ładowanie

OddechowyZielone światło Bateria w pełni naładowana

Jasny kolor Stan światła Opis

Opis kontrolki PL

1 Pociągnij klamry suwakowe i dopasuj 
lewy i prawy pasek do odpowiedniej i 
równej długości.

4 Produkt ten można również stosować 
ręcznie. Zawieś produkt na szyi i 
przeciągnij go obiema rękami przez 
pasek (jak pokazano)

2 Zawieś produkt na szyi, pociągnij 
paski do tyłu i zapnij zatrzask. 
Możesz pociągnąć za klamry 
suwakowe, aby wyregulować napięcie

3 Po użyciu naciśnij zatrzask, aby 
zwolnić paski. Ostrożnie zdejmij 
produkt z ramienia, aby zapobiec 
jego upadkowi

Podstawowe parametry produktu PL

Nie należy używać ani przechowywać tego produktu 
w następujących miejscach

Blisko fajerwerków
Silne lokalizacje elektromagnetyczne
Miejsca o wysokiej temperaturze i dużej wilgotności
Miejsca narażone na wibracje i wstrząsy
Miejsca z dużą ilością kurzu
Stacje benzynowe, warsztaty o dużym zapyleniu i inne miejsca łatwopalne i 
wybuchowe

Głowa do masażu

Obszar gorącego kompresu

Port ładowania

Kontrolka

Instrukcje rozwiązywania problemów

Stan

Nie można 
ładować/Wskaźnik 
braku ładowania

Nie można 
włączyć

RozwiązanieMożliwe przyczyny

Niski poziom baterii wewnętrznej Naładuj produkt

Produkt się ładuje Używaj po pełnym naładowaniu

Kabel ładujący nie jest 
prawidłowo podłączony do 
jednostki głównej i zasilacza

Ponowne podłączenie
ładowania po odłączeniu

Jeżeli produkt nie działa prawidłowo, sprawdź czy nie wystąpiła któraś z 
poniższych sytuacji. Jeżeli nasze sugestie nie pomogą w rozwiązaniu problemu, 
prosimy o odesłanie produktu do sprzedawcy w celu naprawy.

Codzienna konserwacja produktu

Jeśli powierzchnia masażera jest zabrudzona, przetrzyj ją czystą, miękką 
szmatką zwilżoną niewielką ilością wody. Nie należy przecierać powierzchni 
płynami lotnymi, np. alkoholem.
Produktu nie można rozmontowywać ani myć w wodzie.
Aby zapobiec gromadzeniu się kurzu, należy przykryć produkt, gdy nie 
będzie on używany przez dłuższy czas.
Podczas czyszczenia należy zapobiegać przedostawaniu się wody lub innych 
płynów do urządzenia, aby uniknąć zwarć podczas użytkowania.

Proszę używać w normalnych warunkach pracy: Temperatura: 0°C do 40°C; 
Wilgotność względna: <80% RH, bez kondensacji; Ciśnienie atmosferyczne: 
50Kpa do 106Kra.
Proszę wybrać normalne warunki transportu i przechowywania: Zakres 
temperatur otoczenia: -20°C do +55°C; Zakres wilgotności względnej: ≤95% 
RH, bez kondensacji; Ciśnienie atmosferyczne: 50Kpa do 106Kra.
Zaleca się stosowanie produktu nie częściej niż dwa razy dziennie, nie dłużej 
niż przez pół godziny, zależnie od indywidualnych potrzeb użytkownika.

Porady

Środki ostrożności dotyczące utylizacji produktu

Prosimy o wsparcie recyklingu baterii akumulatorowych (litowo-jonowych)

Niebezpie-
czeństwo

Ostrzeżenie

Wyjęty akumulator należy umieścić w miejscu niedostępnym dla 
dzieci, aby zapobiec jego przypadkowemu połknięciu.

Akumulator litowo-jonowy zastosowany w tym produkcie jest cennym surowcem podlegającym 
recyklingowi.
Przed utylizacją należy wyjąć akumulator litowo-jonowy i przekazać go profesjonalnej firmie zajmującej się 
recyklingiem i przetwarzaniem akumulatorów.
     Za pomocą profesjonalnych narzędzi otwórz górną i dolną obudowę.
     Wyjmij płytkę drukowaną i silnik.
     Wyjmij akumulator, przetnij przewód akumulatora za pomocą profesjonalnych 
     szczypiec, a następnie wyjmij akumulator.

1. Otwórz skorupę za pomocą narzędzi;
2. Odkręć śruby na płytce drukowanej;
3. Odetnij przewód akumulatora nożyczkami;
4. Wyjmij baterię;

Nie wrzucać do ognia i nie wystawiać na działanie nadmiernego 
ciepła.
Nie przebijać gwoździami, nie narażać na silne uderzenia ani nie 
rozmontowywać
Nie należy bezpośrednio łączyć dodatnich i ujemnych zacisków 
akumulatora z elementami metalowymi.
Nie przechowuj ich razem z naszyjnikami, spinkami do włosów itp.
Nie ładuj, nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach o 
wysokiej temperaturze, np. w pobliżu kuchenki lub w bezpośrednim 
świetle słonecznym.
Wszystkie powyższe scenariusze mogą skutkować przegrzaniem, 
pożarem lub wybuchem.

Akumulator tego produktu jest specjalnym akumulatorem, którego nie 
należy stosować w innych produktach. Nie ładuj akumulatora po jego 
wyjęciu.

W przypadku połknięcia należy natychmiast zwrócić się o pomoc 
lekarską.
Jeśli dojdzie do wycieku baterii, nie dotykaj cieczy gołymi rękami.
Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa:
Istnieje ryzyko utraty wzroku w przypadku kontaktu płynu z 
akumulatora z oczami. Nie pocieraj oczu rękoma. Natychmiast 
przemyj skórę czystą wodą i zasięgnij porady lekarza. Jeżeli płyn z 
akumulatora dostanie się na ciało lub ubranie, może spowodować 
zapalenie skóry lub uraz. Przemyj skórę czystą wodą i jeśli 
dyskomfort nie ustąpi, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.
Demontaż jest dozwolony wyłącznie w przypadku utylizacji produktu. 
Niedostosowanie się do tych zaleceń może spowodować pożar, 
porażenie prądem, obrażenia lub inne wypadki. W celu dokonania 
napraw (z wyjątkiem wymiany baterii) skontaktuj się ze sprzedawcą, 
u którego zakupiłeś produkt.

Kroki usuwania:

TR

TR

TR
Ciesz się doświadczeniem włączania Instrukcja obsługi

Model

Pojemność baterii 2200mAh/16.28Wh

Nazwa produktu

HS500-2

Masażer szyi i ramion

10WZnamionowa moc wejściowa

Znamionowe napięcie wejściowe 5V

土耳其语

Aby uniknąć zakłóceń i potencjalnych uszkodzeń, nie należy używać tego 
produktu w połączeniu z następującymi urządzeniami elektronicznymi:
- Wewnętrzne urządzenia elektroniczne do użytku medycznego, takie jak 
rozruszniki serca
- Urządzenia elektroniczne do podtrzymywania życia, takie jak sztuczne płuca i 
serce
- Urządzenia elektroniczne medyczne, takie jak elektrokardiografy
Nie należy używać tego produktu podczas prowadzenia pojazdów, wspinaczki 
skałkowej lub wykonywania innych niebezpiecznych czynności.
Długotrwałe stosowanie tego produktu wiąże się z ryzykiem poparzeń 
niskotemperaturowych. Nie należy stosować leku podczas snu lub w stanie 
nieprzytomności.

Środki ostrożności

Ograniczenia użytkowania i lokalizacje

Pacjenci z nowotworami złośliwymi
W pobliżu serca ludzkiego ciała
Pacjenci z implantami metalowymi
Kobiety w ciąży lub po porodzie
Użytkownicy rozruszników serca
Pacjenci z ostrym zapaleniem ropnym
Pacjenci z zaburzeniami krzepnięcia
Pacjenci ze skłonnością do krwawień
Pacjenci z porażeniem spastycznym
Pacjenci z poważnymi zaburzeniami poznawczymi
Pacjenci w fazie spastycznej po udarze naczyniowo-mózgowym
Osoby z nieprawidłowymi reakcjami na stres neurogenny
Deformacje stawów kończyn, przykurcze Niemowlęta, dzieci i osoby całkowicie 
lub częściowo nieprzytomne

Nie stosować w następujących sytuacjach:

Środki ostrożności:

Ostrzeżenia

Następujące osoby powinny skonsultować się z lekarzem 
przed użyciem

Pacjenci z chorobą naczyń mózgowych lub zaburzeniami krążenia krwi, stanami 

Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się z instrukcją.
Jeśli poczujesz się źle z powodu nieprawidłowego działania tego produktu, 
natychmiast przerwij jego stosowanie, skonsultuj się z lekarzem i postępuj zgodnie 
z jego zaleceniami.
Jeśli wystąpi nietypowa sytuacja uniemożliwiająca obsługę, należy natychmiast ją 
zdemontować i skontaktować się z działem obsługi klienta w celu uzyskania porady 
posprzedażowej.
Nie podłączaj ani nie odłączaj kabla ładującego mokrymi rękami, w przeciwnym 
razie może to spowodować porażenie prądem lub wypadek.
Należy nosić ten produkt prawidłowo na odcinku szyjnym kręgosłupa, upewniając 
się, że jest on symetrycznie ułożony po lewej i prawej stronie.
Odłączając kabel ładujący od obudowy produktu, nie ciągnij za przewód. Zamiast 
tego chwyć za wtyczkę i pociągnij ją, aby uniknąć porażenia prądem lub 
uszkodzenia produktu.
W przypadku pierwszego użycia, ponieważ bateria produktu jest słaba po długim 
okresie przechowywania, należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi, aby 
wykonać operacje ładowania i upewnić się, że urządzenie będzie działać normalnie.
Podczas długotrwałego użytkowania produktu powierzchnia będzie się nagrzewać, 
co jest zjawiskiem normalnym.

Ten produkt jest produktem do masażu pielęgnacyjnego i nie może zastąpić 
leków ani wyrobów medycznych.
Kobiety w ciąży i po porodzie powinny stosować go ostrożnie. Proszę używać za 
zgodą i pod nadzorem lekarza.
W przypadku skóry wrażliwej należy stosować produkt wyłącznie po uzyskaniu 
zgody i pod nadzorem lekarza.
Jeśli podczas użytkowania poczujesz dyskomfort, natychmiast przerwij 
korzystanie z urządzenia.
Ten produkt zawiera baterie litowe. Nie rozmontowuj, nie modyfikuj, nie 
zanurzaj produktu w wodzie ani nie rzucaj na niego ognia.
Masaż głowy powinien być wykonywany tak, aby unikać kontaktu z ranami i 
bliznami.
Podczas masażu głowica masująca nie powinna znajdować się w pobliżu serca 
klatki piersiowej

                 Urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami oraz 
                  innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy (UE) 
                  2023/988.UWAGA: RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU 
WYMIANY BATERIIPRZEZ NIEPOPRAWNY TYP. UTYLIZUJ ZUŻYTE 
BATERIE ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ.
Oświadczenie o zgodności z przepisami UE:
SKG Health technology Co., Ltd. Niniejszym oświadcza, że   to 
urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy (UE) 2023/988. Kopię 
Deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie pod adresem 
https://www.skg.com/pag-es/skg-declaration-of-conformity.

                  Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za 
                  zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, 
                  zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają 
na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, 
wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej i jeśli 
nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, 
może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie 
ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią 
zakłócenia. Jeżeli urządzenie to powoduje szkodliwe zakłócenia w 
odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić 
poprzez wyłączenie i ponowne włączenie urządzenia, zachęca się 
użytkownika do podjęcia próby wyeliminowania zakłóceń, stosując 
jedną lub więcej z następujących metod:
* Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
* Zwiększenie odległości między urządzeniem i odbiornikiem.
* Podłączyć sprzęt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik.
* Aby uzyskać pomoc, skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadc-
zonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

                 Starych urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać razem z 
                odpadami resztkowymi, lecz należy je utylizować oddzielnie. 
                Odbiór odpadów komunalnych za pośrednictwem osób 
                prywatnych odbywa się bezpłatnie. Właściciel starego sprzętu 
                AGD ma obowiązek dostarczyć go do tych punktów zbiórki 
lub do podobnych punktów zbiórki. Dzięki temu niewielkiemu wysiłkowi 
przyczyniasz się do recyklingu cennych surowców i oczyszczania substancji 
toksycznych. 
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Długie naciśnięcie włącza/wyłącza
krótkie naciśnięcie przełącza tryby

Wł./Wył./Tryb

Krótkie naciśnięcie
zmiana intensywności gorącego kompresu 
Długie naciśnięcie 
Głos Wł/Wył

Gorący kompres

Zielone światło Zawsze włączone Moc baterii≥25%

Pomarańczowe światło Zawsze włączone Moc baterii＜25%

Pomarańczowe światło Wyłącz po flashowaniu Moc baterii＜9%

Pomarańczowe światło Oddechowy Ładowanie

OddechowyZielone światło Bateria w pełni naładowana

Jasny kolor Stan światła Opis

Opis kontrolki TR

1 Pociągnij klamry suwakowe i dopasuj 
lewy i prawy pasek do odpowiedniej i 
równej długości.

4 Produkt ten można również stosować 
ręcznie. Zawieś produkt na szyi i 
przeciągnij go obiema rękami przez 
pasek (jak pokazano).

2 Zawieś produkt na szyi, pociągnij paski 
do tyłu i zapnij zatrzask. Możesz 
pociągnąć za klamry suwakowe, aby 
wyregulować napięcie.

3 Po użyciu naciśnij zatrzask, aby 
zwolnić paski. Ostrożnie zdejmij 
produkt z ramienia, aby zapobiec 
jego upadkowi.

Podstawowe parametry produktu TR

Nie należy używać ani przechowywać tego produktu w 
następujących miejscach

Blisko fajerwerków
Silne lokalizacje elektromagnetyczne
Miejsca o wysokiej temperaturze i dużej wilgotności
Miejsca narażone na wibracje i wstrząsy
Miejsca z dużą ilością kurzu
Stacje benzynowe, warsztaty o dużym zapyleniu i inne miejsca łatwopalne i 
wybuchowe

Масаж голови

Зона гарячого компресу

Порт зарядки

Світловий індикатор

Інструкції з усунення несправностей

Хвороба

Індикатор немож-
ливо зарядити / 
немає зарядки

Неможливо 
ввімкнути

РішенняМожливі причини

Низький рівень внутрішньої батареї Зарядіть продукт

Продукт заряджається Використовуйте після 
повної зарядки

Зарядний кабель неправильно 
підключено до основного 
пристрою та адаптера живлення

Повторне підключення 
зарядки після відключ-
ення

Якщо виріб не працює належним чином, перевірте, чи не виникли наступні 
ситуації. Якщо наші поради не вирішать проблему, будь ласка, поверніть виріб 
дилеру для ремонту.

Щоденний догляд за виробом

Коли поверхня масажера брудниться, протріть її чистою м’якою тканиною, 
змоченою невеликою кількістю води. Не протирайте поверхню леткими 
рідинами, такими як спирт.
Виріб не можна розбирати або мити у воді.
Будь ласка, накривайте виріб, коли він не використовується протягом 
тривалого часу, щоб запобігти накопиченню пилу.
Уникайте потрапляння води або інших рідин у машину під час очищення, щоб 
уникнути короткого замикання під час використання.

Використовуйте за нормальних умов експлуатації: Температура: від 0°C до 
40°C; Відносна вологість: <80% відносної вологості, без конденсації; 
Атмосферний тиск: від 50 кПа до 106 кПа.
Будь ласка, виберіть звичайні умови транспортування та зберігання: Діапазон 
температур навколишнього середовища: від -20°C до +55°C; Діапазон відносної 
вологості: ≤95% відносної вологості, без конденсації; Атмосферний тиск: від 50 
кПа до 106 кПа.
Рекомендується використовувати продукт не більше двох разів на день 
протягом не більше півгодини, залежно від конкретних потреб користувача.

Поради

Запобіжні заходи щодо утилізації продукту

Будь ласка, підтримайте переробку акумуляторних батарей (літій-іонних батарей)

Небезпека

УВАГА

Зберігайте вийнятий акумулятор у недоступному для немовлят місці, 
щоб запобігти випадковому проковтуванню.

Літій-іонний акумулятор, що використовується в цьому виробі, є цінним ресурсом, що 
підлягає переробці. Будь ласка, вийміть літій-іонний акумулятор перед утилізацією та 
передайте його професійній організації, яка займається переробкою та обробкою 
акумуляторних акумуляторів.
     За допомогою професійних інструментів відкрийте верхній та нижній корпуси.
     Вийміть акумулятор, переріжте дріт акумулятора професійними плоскогубцями, а потім 
      вийміть акумулятор.
     Вийміть акумулятор, переріжте дріт акумулятора професійними плоскогубцями, а потім 
      вийміть акумулятор.

1. Відкрийте оболонку за допомогою інструментів;
2. Послабте гвинти на друкованій платі;
3. Відріжте провід акумулятора ножицями;
4. Вийміть акумулятор;

Не кидайте у вогонь та не піддавайте дії надмірного тепла.
Не проколюйте цвяхами, не піддавайте сильним ударам та не 
розбирайте
Не з'єднуйте позитивний та негативний клеми акумулятора 
безпосередньо з металом
Не зберігайте його разом із намистами, шпильками для волосся 
тощо.
Не заряджайте, не використовуйте та не зберігайте пристрій у місцях 
з високою температурою, таких як біля плити або під прямими 
сонячними променями
Усі вищезгадані сценарії можуть призвести до перегріву, пожежі або 
вибуху.

Акумулятор цього виробу є спеціалізованим акумулятором, який не слід 
використовувати в інших виробах. Не заряджайте акумулятор після 
його виймання.

У разі проковтування негайно зверніться за медичною допомогою.
У разі витікання батареї не торкайтеся рідини голими руками.
Дотримуйтеся наведених нижче інструкцій з безпеки:
Існує ризик сліпоти, якщо рідина з акумулятора потрапить в очі. Не 
тріть око руками. Негайно промийте чистою водою та зверніться за 
медичною допомогою. Якщо рідина з акумулятора потрапить на тіло 
або одяг, це може спричинити запалення шкіри або травму. Промийте 
чистою водою, а якщо дискомфорт не зникає, негайно зверніться за 
медичною допомогою.
Розбирання дозволяється лише під час утилізації виробу. 
Недотримання може призвести до пожежі, ураження електричним 
струмом, травмування або іншого нещасного випадку. Будь ласка, 
зверніться до продавця, у якого ви придбали виріб, для ремонту 
(окрім заміни батареї).

Етапи видалення:

UK

UK

UK
Насолоджуйтеся враженнями від увімкнення Інструкція з експлуатації

Модель

Ємність акумулятора 2200mAh/16.28Wh

Назва продукту

HS500-2

Масажер для шиї та плечей

10WНомінальна вхідна потужність

Номінальна вхідна напруга 5V

乌克兰语

Будь ласка, не використовуйте цей продукт разом із наступними медичними 
електронними пристроями, щоб уникнути перешкод та потенційної шкоди:
Внутрішні медичні електронні пристрої, такі як кардіостимулятори
Життєзабезпечувальні медичні електронні пристрої, такі як апарати штучного 
кровообігу
Медичні електронні пристрої, такі як електрокардіографи
Не використовуйте цей виріб під час керування автомобілем, скелелазіння або 
виконання інших небезпечних видів діяльності.
Існує ризик отримання низькотемпературних опіків, якщо цей продукт 
використовувати протягом тривалого часу. Не використовуйте його під час сну або 
без свідомості.

Запобіжні заходи

Обмеження використання та місця розташування

Хворі на злоякісні пухлини
Біля серця людського тіла
Пацієнти з металевими імплантатами
Вагітні або породіллі
Користувачі кардіостимуляторів
Пацієнти з гострим гнійним запаленням
Пацієнти з порушеннями згортання крові
Пацієнти зі схильністю до кровотеч
Хворі зі спастичним паралічем
Пацієнти з важкими когнітивними порушеннями
Пацієнти у спастичній фазі після інциденту мозкового кровообігу
Особи з аномальними нейрогенними стресовими реакціями
Деформації контрактур суглобів кінцівок. Немовлята, діти та особи, які повністю 
або частково втратили свідомість.

Не використовуйте в наступних ситуаціях:

Запобіжні заходи:

Попередження

Наступним людям слід проконсультуватися з лікарем 
перед використанням

Пацієнти з цереброваскулярними захворюваннями або порушеннями кровообігу, 
запаленням, набряком, гноєм та іншими захворюваннями шкіри шиї
Пацієнти, які отримують медикаментозне лікування та почуваються незвично
Пацієнти з сенсорними порушеннями внаслідок високого рівня периферичного 
кровообігу, спричиненого діабетом тощо.

Будь ласка, прочитайте інструкції перед використанням цього продукту
Якщо ви відчуваєте нездужання через несправність цього продукту, негайно 
припиніть його використання, зверніться до лікаря та дотримуйтесь його порад.
Якщо виникне нештатна ситуація, через яку неможливо буде експлуатувати 
пристрій, негайно усуньте її та зверніться до служби підтримки клієнтів для 
отримання консультації після продажу.
Не підключайте та не відключайте зарядний кабель мокрими руками, інакше це 
може призвести до ураження електричним струмом або нещасного випадку
Будь ласка, правильно одягайте цей виріб на шийному відділі хребта, забезпечуючи 
його симетричне розташування з лівого та правого боків.
Від’єднуючи зарядний кабель від корпусу виробу, не тягніть за дріт. Натомість, 
візьміться за вилку та витягніть її з розетки, щоб уникнути ураження електричним 
струмом або пошкодження виробу.
Під час першого використання, оскільки заряд батареї виробу низький після 
тривалого зберігання, будь ласка, дотримуйтесь інструкцій з експлуатації, щоб 
виконати операції заряджання, щоб забезпечити його нормальну роботу.
Коли виріб працює тривалий час, поверхня нагрівається, що є нормальним явищем.
Виріб буде помірно тертися об шийку під час роботи. Будь ласка, не робіть масаж 
безперервно протягом тривалого часу. Якщо ви відчуваєте дискомфорт, зробіть 
невелику перерву, перш ніж використовувати його знову.
Утилізуючи цей продукт, будь ласка, утилізуйте його відповідно до чинних міських 
норм охорони навколишнього середовища, інакше це може спричинити забруднення 
навколишнього середовища.
Цей виріб не є медичним виробом і не має функції діагностики та лікування 

Цей продукт є засобом особистої гігієни для масажу та не може замінити ліки та 
медичні прилади.
Вагітним жінкам та жінкам після пологів слід використовувати його з 
обережністю. Будь ласка, використовуйте його з дозволу та під керівництвом 
лікаря.
Чутлива шкіра, будь ласка, використовуйте з дозволу та під наглядом лікаря
Якщо ви відчуваєте дискомфорт під час використання, негайно припиніть його 
використання.
Цей продукт містить літієві батареї. Будь ласка, не розбирайте, не модифікуйте, 
не занурюйте виріб у воду та не кидайте на нього вогонь.
Під час масажу голови слід уникати контакту з ранами та шрамами.
Під час масажу масажну головку не слід розміщувати поблизу серця грудної 
клітки.

                 Цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим відповідним 
                    положенням Директиви (ЄС) 2023/988.УВАГА: РИЗИК ВИБУХУ, 
                    ЯКЩО БАТАРЕЙКУ ЗАМІНИТИ НА НЕПРАВИЛЬНИЙ ТИП. 
УТИЛІЗУЙТЕ ВИКОРИСТАНІ БАТАРЕЙКИ ВІДПОВІДНО ДО ІНСТРУКЦІЙ.
Заява про відповідність ЄС:
SKG Health technology Co., Ltd. Цим заявляє, що цей пристрій відповідає 
основним вимогам та іншим відповідним положенням Директиви (ЄС) 
2023/988. Копія Декларації про відповідність вимогам ЄС доступна онлайн за 
адресою https://www.skg.com/pag-es/skg-declaration-of-conformity.

                  Примітка: Це обладнання було протестовано та визнано таким, що 
                     відповідає обмеженням для цифрових пристроїв класу B, згідно з 
                     частиною 15 Правил FCC. Ці обмеження розроблені для 
забезпечення належного захисту від шкідливих перешкод у житлових 
приміщеннях. Це обладнання генерує, використовує та може випромінювати 
радіочастотну енергію, і якщо його встановити та використовувати не 
відповідно до інструкцій, воно може спричиняти шкідливі перешкоди 
радіозв'язку. Однак немає гарантії, що в конкретній установці не виникне 
перешкод. Якщо це обладнання створює шкідливі перешкоди для радіо- або 
телевізійного прийому, що можна визначити, вимкнувши та ввімкнувши 
обладнання, користувачеві рекомендується спробувати усунути перешкоди 
одним або кількома з наступних заходів:
* Переорієнтуйте або перемістіть приймальну антену.
* Збільште відстань між обладнанням та приймачем.
* Підключіть обладнання до розетки, що знаходиться в колі, відмінному від 
того, до якого підключено приймач.
* Зверніться за допомогою до дилера або досвідченого радіо/телетехніка.

                 Старі електроприлади не можна викидати разом із залишковими 
                  відходами, а потрібно утилізувати окремо. Утилізація в комунальному 
                  пункті збору відходів приватними особами є безкоштовною. Власник 
                  старих приладів зобов'язаний доставляти їх до цих або аналогічних 
                  пунктів збору. Цими невеликими особистими зусиллями ви робите 
свій внесок у переробку цінної сировини та очищення від токсичних речовин.

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA, 
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successservice2@hotmail.com
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Тривале натискання для ввімкнення/вимкнення
коротке натискання для перемикання режимів

Увімк./Вимк./Режим

Коротке натискання
перемикання рівня інтенсивності 
гарячого компресу
Довге натискання
Ойк увімкнено/вимкнено

Гарячий компрес

Зелене світло Завжди ввімкнено Заряд батареї≥25%

Помаранчеве світло Завжди ввімкнено Заряд батареї＜25%

Помаранчеве світло Вимкніть після перепрошивання Заряд батареї＜9%

Помаранчеве світло Дихання Зарядка

ДиханняЗелене світло Акумулятор повністю заряджений

Світлий колір Світлий статус опис

Опис світлового індикатора UK

1 Потягніть за застібки-ковзалки та 
відрегулюйте лівий і правий ремені 
на відповідну однакову довжину.

4 Цей продукт також можна 
використовувати шляхом ручного 
витягування. Одягніть виріб на шию 
та протягніть його обома руками 
через ремінець (як показано на 
малюнку)

2 Одягніть виріб на шию, потягніть 
бретельки до спини та застібніть 
застібку. Ви можете потягнути за 
застібки-пряжки, щоб відрегулювати 
щільність застібки.

3 Після використання натисніть 
на засувку, щоб розстебнути 
ремінці. Обережно зніміть 
виріб з плеча, щоб запобігти 
падінню.

Основні параметри продукту UK

Не використовуйте та не зберігайте цей виріб у таких місцях
Біля феєрверків
Сильні електромагнітні місця
Місця з високою температурою і підвищеною вологістю
Місця, чутливі до вібрації та ударів
Місця з великою кількістю пилу
Автозаправні станції, цехи з високим рівнем запиленості та інші легкозаймисті та 
вибухонебезпечні місця

Kepala Urut

Kawasan Mampat Panas

Port Pengecasan

Lampu penunjuk

Arahan Penyelesaian Masalah

keadaan

Tidak Dapat 
Mengecas /Tiada 
Penunjuk Pengecasan

Tidak dapat 
Dihidupkan

PenyelesaianKemungkinan Punca

Bateri Dalaman Rendah Cas Produk

Produk sedang dicas Gunakan Selepas Dicas Penuh

Kabel Pengecasan Tidak 
Disambungkan Dengan Betul ke
Unit Utama dan Penyesuai Kuasa

Sambung semula Pengecasan 
Selepas Cabut plag

Jika produk tidak berfungsi dengan betul, sila semak sama ada situasi berikut telah berlaku. 
Jika cadangan kami tidak menyelesaikan masalah, sila pulangkan produk kepada pengedar 
untuk pembaikan.

Penyelenggaraan harian produk
Apabila permukaan alat urut kotor, lap dengan kain bersih dan lembut yang 
dilembapkan dengan sedikit air. Jangan lap dengan cecair meruap seperti alkohol.
Produk tidak boleh dibongkar atau dibasuh dalam air.
Sila tutup produk apabila tidak digunakan untuk jangka masa yang panjang untuk 
mengelakkan pengumpulan habuk.
Elakkan air atau cecair lain daripada memasuki mesin semasa pembersihan untuk 
mengelakkan litar pintas semasa digunakan.

Sila gunakan dalam keadaan operasi biasa: Suhu: 0°C hingga 40°C; 
Kelembapan Relatif: <80% RH, tiada pemeluwapan; Tekanan Atmosfera: 
50Kpa hingga 106Кра.
Sila pilih keadaan pengangkutan dan penyimpanan biasa: Julat Suhu 
Persekitaran: -20°C hingga +55 °C; Julat Kelembapan Relatif: ≤95% RH, tiada 
pemeluwapan; Tekanan Atmosfera: 50Kpa hingga 106Кра.
Adalah disyorkan untuk menggunakan produk tidak lebih daripada dua kali 
sehari selama tidak lebih daripada setengah jam pada satu masa, berdasarkan 
keperluan khusus pengguna.

Petua

Langkah Berjaga-jaga Pelupusan Produk

Sila sokong kitar semula bateri boleh dicas semula (bateri litium-ion)

Bahaya

Amaran

Letakkan bateri boleh dicas semula yang dikeluarkan daripada capaian bayi 
untuk mengelakkan tertelan secara tidak sengaja.

Bateri litium-ion yang digunakan dalam produk ini adalah sumber kitar semula yang berharga.
Sila keluarkan bateri litium-ion sebelum dilupuskan dan serahkan kepada organisasi 
profesional yang mampu mengitar semula dan memproses bateri boleh dicas semula.

     Dengan alat profesional, buka huruf besar dan kecil.
     Tanggalkan papan litar dan motor.
     Keluarkan bateri, potong wayar bateri dengan playar profesional, dan kemudian keluarkan   
    bateri.

1. Buka cangkerang dengan alatan;
2. Longgarkan skru pada papan litar;
3. Potong plumbum bateri dengan gunting;
4. Keluarkan bateri;

Jangan buang ke dalam api atau dedahkan kepada haba yang berlebihan.
Jangan tusuk dengan paku, tertakluk kepada hentaman berat, atau buka
Jangan sambungkan terminal positif dan negatif bateri secara langsung 
dengan logam
Jangan simpan dengan rantai, penyepit rambut, dsb.
Jangan cas, gunakan atau simpan di lokasi bersuhu tinggi seperti berhampiran 
dapur atau di bawah cahaya matahari langsung
Semua senario yang dinyatakan di atas boleh mengakibatkan terlalu panas, 
kebakaran atau pecah.

Bateri produk ini ialah bateri boleh dicas semula khusus yang tidak boleh 
digunakan dalam produk lain. Jangan cas bateri setelah ia dikeluarkan.

Jika tertelan, dapatkan rawatan perubatan dengan segera.
Jika kebocoran bateri berlaku, jangan sentuh cecair dengan tangan kosong.
Ikuti arahan keselamatan di bawah:
Terdapat risiko buta jika cecair bateri menyentuh mata. Jangan gosok mata 
dengan tangan anda. Bilas dengan air bersih dengan segera dan dapatkan 
rawatan perubatan. Jika cecair bateri terkena pada badan atau pakaian, ia 
boleh menyebabkan keradangan atau kecederaan kulit. Bilas dengan air bersih, 
dan jika ketidakselesaan berterusan, dapatkan rawatan perubatan dengan 
segera.
Pembongkaran hanya dibenarkan apabila produk dibuang. Kegagalan untuk 
mematuhi boleh mengakibatkan kebakaran, renjatan elektrik, kecederaan atau 
kemalangan lain. Sila hubungi peruncit tempat anda membeli produk untuk 
pembaikan (kecuali penggantian bateri).

Langkah Penyingkiran:

MY

MY

MY
Nikmati pengalaman hidupkan kuasa Arahan Operasi

Model

Kapasiti Bateri 2200mAh/16.28Wh

Nama Produk

HS500-2

Pengurut Leher & Bahu

10WKuasa Input Dinilai

Voltan Masukan Ternilai 5V

马来语

Sila jangan gunakan produk ini bersama-sama dengan peranti elektronik - - - - 
- perubatan berikut untuk mengelakkan gangguan dan kemungkinan bahaya:
- Peranti elektronik perubatan dalaman seperti perentak jantung
- Peranti elektronik perubatan yang mengekalkan hayat seperti mesin 
jantung-paru tiruan
Peranti elektronik perubatan seperti elektrokardiograf
Jangan gunakan produk ini semasa memandu, memanjat batu atau melakukan 
aktiviti berbahaya yang lain.
Terdapat risiko melecur suhu rendah jika produk ini digunakan untuk jangka masa 
yang lama. Jangan gunakannya semasa tidur atau tidak sedarkan diri.

Langkah berjaga-berjaga

Sekatan Penggunaan dan Lokasi

Pesakit dengan tumor malignan
Berhampiran kawasan jantung badan manusia
Pesakit dengan implan logam
Wanita hamil atau selepas bersalin
Pengguna perentak jantung
Pesakit dengan keradangan supuratif akut
Pesakit dengan gangguan pembekuan
Pesakit dengan kecenderungan untuk berdarah
Pesakit lumpuh spastik
Pesakit yang mengalami gangguan kognitif yang teruk
Pesakit dalam fasa spastik selepas kemalangan serebrovaskular
Individu yang mempunyai tindak balas tekanan neurogenik yang tidak normal
Kecacatan kontraktur sendi anggota badan Bayi, kanak-kanak dan orang yang 
tidak sedarkan diri sepenuhnya atau sebahagiannya

Jangan gunakan dalam situasi berikut:

Langkah berjaga-berjaga:

Amaran

A Orang berikut harus berunding dengan doktor sebelum 
menggunakan

Pesakit dengan penyakit serebrovaskular atau gangguan peredaran darah, 
keradangan, bengkak, nanah, dan penyakit leher lain pada kulit leher
Pesakit yang sedang menerima rawatan perubatan dan berasa tidak normal
Pesakit yang mengalami gangguan deria akibat gangguan peredaran periferi tinggi 
yang disebabkan oleh diabetes, dsb.

Sila baca arahan sebelum menggunakan produk ini
Jika anda berasa tidak sihat akibat kerosakan produk ini, sila hentikan penggunaan-
nya dengan segera, dapatkan nasihat doktor dan ikut nasihat doktor
Jika situasi tidak normal berlaku yang tidak boleh dikendalikan, sila keluarkan 
segera dan hubungi perkhidmatan pelanggan untuk perundingan selepas jualan
Jangan pasang atau cabut kabel pengecas dengan tangan yang basah, jika tidak, ia 
boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kemalangan
Sila pakai produk ini dengan betul pada tulang belakang serviks, pastikan ia berada 
dalam kedudukan simetri di sebelah kiri dan kanan.
Apabila mencabut kabel pengecasan daripada badan produk, jangan tarik wayar. 
Sebaliknya, pegang palam dan cabutnya untuk mengelakkan kejutan elektrik atau 
kerosakan pada produk.
Apabila menggunakannya buat kali pertama, kerana kuasa bateri produk adalah 
rendah selepas disimpan untuk masa yang lama, sila ikuti manual arahan untuk 
melaksanakan operasi pengecasan bagi memastikan ia boleh berfungsi seperti 
biasa
Apabila produk berfungsi untuk masa yang lama, permukaan akan menjadi panas, 
itu adalah perkara biasa
Produk akan menggosok sederhana pada leher semasa operasi. Tolong jangan urut 
secara berterusan untuk masa yang lama. Jika anda berasa tidak selesa, sila berehat 
sebentar sebelum menggunakannya semula.

Produk ini adalah produk urutan penjagaan diri dan tidak boleh menggantikan 
ubat-ubatan dan peranti perubatan.
Wanita hamil dan wanita selepas bersalin harus menggunakannya dengan 
berhati-hati. Sila gunakannya di bawah kebenaran dan bimbingan doktor.
Kulit sensitif, sila gunakan di bawah kebenaran dan bimbingan doktor
Jika anda berasa tidak selesa semasa penggunaan, sila hentikan penggunaann-
ya dengan serta-merta.
Produk ini mengandungi bateri litium. Tolong jangan buka, ubah suai, rendam 
produk dalam air atau buang api ke atasnya.
Urut kepala harus mengelakkan sentuhan dengan luka dan parut semasa 
mengurut.
Semasa urut, kepala urut tidak boleh diletakkan berhampiran jantung dada.

                 Peranti ini mematuhi keperluan penting dan peruntukan lain 
                 yang berkaitan Arahan (EU)2023/988.
                 AWAS: RISIKO LETUPAN JIKA BATERI DIGANTI
OLEH JENIS YANG TIDAK BETUL. BUANG BATERI TERPAKAI 
MENGIKUT ARAHAN.
Penyata Pematuhan EU:
SKG Health technology Co., Ltd. Di sini dengan mengisytiharkan 
bahawa peranti ini mematuhi keperluan penting dan peruntukan lain 
yang berkaitan dalam Arahan (EU)2023/988. Salinan Pengisytiharan 
Pematuhan EU boleh didapati dalam talian di https://ww-
w.skg.com/pag-es/skg-declaration-of-conformity.

                  Nota: Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi had 
                  untuk peranti digital Kelas B, menurut bahagian 15 
                  Peraturan FCC. Had ini direka bentuk untuk memberikan 
perlindungan yang munasabah terhadap gangguan berbahaya dalam 
pemasangan kediaman. Peralatan ini menjana, menggunakan dan 
boleh memancarkan tenaga frekuensi radio dan, jika tidak dipasang 
dan digunakan mengikut arahan, boleh menyebabkan gangguan 
berbahaya kepada komunikasi radio. Walau bagaimanapun, tiada 
jaminan bahawa gangguan tidak akan berlaku dalam pemasangan 
tertentu. Jika peralatan ini menyebabkan gangguan berbahaya kepada 
penerimaan radio atau televisyen, yang boleh ditentukan dengan 
mematikan dan menghidupkan peralatan, pengguna digalakkan untuk 
cuba membetulkan gangguan dengan satu atau lebih daripada 
langkah berikut:
* Mengorientasikan semula atau menempatkan semula antena 
penerima.
* Tingkatkan pemisahan antara peralatan dan penerima.
* Sambungkan peralatan ke saluran keluar pada litar yang berbeza 
daripada litar yang disambungkan kepada penerima.
* Rujuk pengedar atau juruteknik radio/TV yang berpengalaman untuk 
mendapatkan bantuan.

                 Peralatan elektrik lama tidak boleh dilupuskan bersama-sama 
                dengan sisa sisa, tetapi perlu dilupuskan secara berasingan. 
                Pelupusan di tempat pengumpulan komunal melalui orang 
                persendirian adalah percuma. Pemilik peralatan lama 
                bertanggungjawab untuk membawa peralatan ke tempat 
pengumpulan ini atau ke tempat pengumpulan yang serupa. Dengan 
sedikit usaha peribadi ini, anda menyumbang kepada mengitar semula 
bahan mentah yang berharga dan rawatan bahan toksik. 
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MY MY

MY

Tekan Lama Untuk Menghidupkan/Mematikan
Tekan Pendek Untuk Menukar Mod

Hidup/Mati/Mod

Akhbar Ringkas
pensuisan tahap keamatan mampat panas 
Tekan Lama Suara 
Hidup/Mati

Mampat Panas

Lampu Hijau Sentiasa hidup Kuasa Bateri≥25%

Cahaya Jingga Sentiasa hidup Kuasa Bateri＜25%

Cahaya Jingga Matikan selepas berkelip Kuasa Bateri＜9%

Cahaya Jingga Bernafas Mengecas

BernafasLampu Hijau Bateri Dicas Penuh

Warna Cerah Status Cahaya Penerangan

Penerangan lampu penunjuk MY

1 Tarik gelangsar gelongsor dan laraskan 
tali kiri dan kanan pada panjang yang 
sesuai dan sama.

4 Produk ini juga boleh digunakan dengan 
menarik tangan. Pakai produk di leher 
dan tarik dengan kedua-dua tangan 
melalui tali (seperti yang ditunjukkan).

2 Pakai produk di leher, dan tarik tali 
ke belakang dan pasangkan selak. 
Anda boleh menarik gelungsur slaid 
untuk melaraskan kekejangan.

3 Selepas digunakan, tekan selak untuk 
melepaskan tali. Keluarkan produk 
dari bahu dengan berhati-hati untuk 
mengelakkan terjatuh.

Parameter Produk Asas MY

Jangan gunakan atau simpan produk ini di tempat berikut
Dekat bunga api
Lokasi elektromagnet yang kuat
Tempat suhu tinggi dan kelembapan tinggi
Tempat yang terdedah kepada getaran dan kejutan
Tempat yang mempunyai banyak habuk
Stesen minyak, bengkel berhabuk tinggi dan tempat mudah terbakar dan 
meletup lain

Pijat Kepala

Area Kompres Panas

Pelabuhan 
Pengisian Daya

Lampu indikator

Petunjuk Pemecahan Masalah

Kondisi

Tidak Dapat 
Mengisi Daya / 
Tidak Ada Indikator 
Pengisian Daya

Tidak Dapat 
Menghidupkan

LarutanKemungkinan Penyebabnya

Baterai Internal Lemah Isi daya Produk

Produk sedang Mengisi Daya Gunakan Setelah Terisi Penuh

Kabel Pengisian Daya Tidak 
Tersambung dengan Benar 
ke Unit Utama dan Adaptor 
Daya

Hubungkan Kembali 
Pengisian Daya Setelah 
Mencabutnya

Jika produk tidak berfungsi dengan baik, harap periksa apakah terjadi situasi 
berikut. Jika saran kami tidak menyelesaikan masalah, harap kembalikan produk 
ke dealer untuk diperbaiki.

Perawatan harian produk

Bila permukaan alat pijat kotor, bersihkan dengan kain bersih dan lembut 
yang dibasahi sedikit air. Jangan bersihkan dengan cairan yang mudah 
menguap seperti alkohol. Produk tidak boleh dibongkar atau dicuci dengan 
air.
Harap tutupi produk bila tidak digunakan dalam waktu lama untuk 
mencegah penumpukan debu.
Cegah air atau cairan lain masuk ke dalam mesin selama pembersihan untuk 
menghindari korsleting saat penggunaan.

Harap gunakan dalam kondisi pengoperasian normal: Suhu: 0°C hingga 40°C; 
Kelembaban Relatif: <80% RH, tanpa kondensasi; Tekanan Atmosfer: 50Kpa 
hingga 106Kра.
Harap pilih kondisi pengangkutan dan penyimpanan normal: Kisaran Suhu 
Lingkungan: -20°C hingga +55 °C; Kisaran Kelembaban Relatif: ≤95% RH, 
tanpa kondensasi; Tekanan Atmosfer: 50Kpa hingga 106Кра.
Disarankan untuk menggunakan produk tidak lebih dari dua kali sehari selama 
tidak lebih dari setengah jam setiap kalinya, berdasarkan kebutuhan spesifik 
pengguna.

Tip

Tindakan pencegahan pembuangan produk
Harap dukung daur ulang baterai isi ulang (baterai lithium-ion)

Bahaya

Peringatan

Jauhkan baterai isi ulang yang telah dilepas dari jangkauan bayi untuk 
mencegah tertelan secara tidak sengaja.

Baterai lithium-ion yang digunakan dalam produk ini merupakan sumber daya daur 
ulang yang berharga. Harap lepaskan baterai lithium-ion sebelum membuangnya dan 
serahkan ke organisasi profesional yang mampu mendaur ulang dan memproses baterai 
isi ulang.

     Dengan alat profesional, buka casing atas dan bawah.
     Lepaskan papan sirkuit dan motor.
     Keluarkan baterainya, potong kabel baterai dengan tang profesional, lalu keluarkan 
     baterainya.

1. Buka cangkang dengan alat;
2. Kendurkan sekrup pada papan sirkuit;
3. Potong kabel baterai dengan gunting;
4. Keluarkan baterainya;

Jangan membuangnya ke dalam api atau memaparkannya pada panas 
berlebihan.
Jangan menusuk dengan paku, terkena benturan keras, atau 
membongkar
Jangan langsung menghubungkan terminal positif dan negatif baterai 
dengan logam
Jangan menyimpannya dengan kalung, jepit rambut, dll.
Jangan mengisi daya, menggunakan, atau menyimpan di lokasi bersuhu 
tinggi seperti di dekat kompor atau di bawah sinar matahari langsung.
Semua skenario yang disebutkan di atas dapat mengakibatkan panas 
berlebih, kebakaran, atau ledakan.

Baterai produk ini adalah baterai isi ulang khusus yang tidak boleh 
digunakan pada produk lain. Jangan isi daya baterai setelah dilepas.

Jika tertelan, segera cari pertolongan medis.
Jika terjadi kebocoran baterai, jangan menyentuh cairan dengan tangan 
kosong.
Ikuti petunjuk keselamatan di bawah ini:
Ada risiko kebutaan jika cairan baterai mengenai mata. Jangan 
menggosok mata dengan tangan Anda. Segera bilas dengan air bersih 
dan cari pertolongan medis. Jika cairan baterai mengenai tubuh atau 
pakaian, dapat menyebabkan radang kulit atau cedera. Bilas dengan air 
bersih, dan jika ketidaknyamanan berlanjut, segera cari pertolongan 
medis.
Pembongkaran hanya diizinkan bila produk hendak dibuang.
Kegagalan untuk mematuhinya dapat mengakibatkan kebakaran, 
sengatan listrik, cedera, atau kecelakaan lainnya. Silakan hubungi 
pengecer tempat Anda membeli produk tersebut untuk perbaikan 
(kecuali penggantian baterai).

Langkah Penghapusan:

ID

ID

ID
Nikmati pengalaman penyalaan Petunjuk Pengoperasian

Model

Kapasitas Baterai 2200mAh/16.28Wh

Nama Produk

HS500-2

Pijat Leher & Bahu

10WNilai Daya Masukan

Nilai Tegangan Masukan 5V

印尼语

Harap jangan menggunakan produk ini bersamaan dengan perangkat elektronik 
medis berikut untuk menghindari gangguan dan potensi bahaya:
- Perangkat elektronik medis internal seperti alat pacu jantung
- Perangkat elektronik medis yang dapat mendukung kehidupan seperti mesin 
jantung-paru buatan
- Perangkat elektronik medis seperti elektrokardiograf
Jangan gunakan produk ini saat mengemudi, panjat tebing, atau melakukan 
aktivitas berbahaya lainnya.
Ada risiko luka bakar suhu rendah jika produk ini digunakan dalam jangka waktu 
lama. Jangan gunakan saat tidur atau saat tidak sadar.

Tindakan pencegahan

Pembatasan Penggunaan dan Lokasi

Pasien dengan tumor ganas
Dekat daerah jantung tubuh manusia
Pasien dengan implan logam
Wanita hamil atau nifas
Pengguna alat pacu jantung
Pasien dengan peradangan supuratif akut
Pasien dengan gangguan koagulasi
Pasien dengan kecenderungan pendarahan
Pasien dengan kelumpuhan spastik
Pasien dengan gangguan kognitif parah
Pasien dalam fase spastik setelah kecelakaan serebrovaskular
Individu dengan respon stres neurogenik yang abnormal
Deformitas kontraktur sendi tungkai Bayi, anak-anak, dan orang yang tidak 
sadarkan diri sebagian atau seluruhnya

Jangan gunakan dalam situasi berikut:

Tindakan pencegahan:

Peringatan

A Orang-orang berikut harus berkonsultasi dengan 
dokter sebelum menggunakan

Pasien dengan penyakit serebrovaskular atau gangguan sirkulasi darah, 
peradangan, pembengkakan, nanah, dan penyakit leher lainnya pada kulit leher
Pasien yang sedang menerima perawatan medis dan merasa tidak normal
Pasien dengan gangguan sensorik akibat gangguan sirkulasi perifer tinggi yang

Harap baca petunjuk sebelum menggunakan produk ini
Jika Anda merasa tidak enak badan karena tidak berfungsinya produk ini, harap 
segera hentikan pemakaiannya, konsultasikan ke dokter dan ikuti anjuran dokter
Jika terjadi situasi abnormal yang tidak dapat dioperasikan, harap segera lepaskan 
dan hubungi layanan pelanggan untuk konsultasi purnajual
Jangan mencolokkan atau mencabut kabel pengisi daya dengan tangan basah, 
karena dapat menyebabkan sengatan listrik atau kecelakaan.
Harap kenakan produk ini dengan benar pada tulang belakang leher, pastikan 
posisinya simetris di sisi kiri dan kanan.
Saat mencabut kabel pengisi daya dari badan produk, jangan tarik kabelnya. 
Sebaliknya, pegang stekernya dan cabut untuk menghindari sengatan listrik atau 
kerusakan pada produk.
Saat menggunakannya untuk pertama kali, karena daya baterai produk rendah 
setelah disimpan dalam waktu lama, ikuti petunjuk penggunaan untuk melakukan 
operasi pengisian daya guna memastikannya dapat berfungsi normal.
Ketika produk bekerja dalam jangka waktu lama, permukaannya akan memanas, itu 
normal.
Produk akan sedikit bergesekan dengan leher selama penggunaan. Jangan memijat 
terus-menerus dalam waktu lama. Jika Anda merasa tidak nyaman, beristirahatlah 
sejenak sebelum menggunakannya lagi.

Produk ini adalah produk pijat perawatan pribadi dan tidak dapat mengganti-
kan obat-obatan dan peralatan medis.
Wanita hamil dan pasca melahirkan harus berhati-hati dalam menggunakannya. 
Harap gunakan dengan izin dan petunjuk dokter.
Kulit sensitif, harap gunakan dengan izin dan bimbingan dokter
Jika Anda merasa tidak nyaman saat menggunakannya, segera hentikan 
penggunaannya
Produk ini mengandung baterai lithium. Jangan membongkar, memodifikasi, 
merendam produk dalam air atau melemparkan api ke atasnya.
Kepala pijat harus menghindari kontak dengan luka dan bekas luka selama 
pemijatan
Saat melakukan pemijatan, kepala pemijat tidak boleh diletakkan di dekat 
jantung dada.

                 Perangkat ini mematuhi persyaratan penting dan ketentuan 
                 relevan lainnya dari Arahan (UE) 2023/988.
                 PERHATIAN: RISIKO LEDAKAN JIKA BATERAI DIGANTI 
DENGAN JENIS YANG SALAH. BUANG BATERAI BEKAS
SESUAI DENGAN PETUNJUK.
Pernyataan Kepatuhan UE:
SKG Health technology Co., Ltd. Dengan ini menyatakan bahwa 
perangkat ini mematuhi persyaratan penting dan ketentuan relevan 
lainnya dari Directive (EU)2023/988. Salinan Deklarasi Kesesuaian UE 
tersedia daring di https://www.skg.com/pag-es/skg-declara-
tion-of-conformity.

                  Catatan: Peralatan ini telah diuji dan terbukti mematuhi 
                  batasan untuk perangkat digital Kelas B, sesuai dengan 
                  bagian 15 Peraturan FCC. Batasan ini dirancang untuk 
memberikan perlindungan yang wajar terhadap gangguan yang 
membahayakan dalam instalasi perumahan. Peralatan ini menghasil-
kan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi frekuensi radio 
dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai dengan petunjuk, dapat 
menyebabkan gangguan yang membahayakan pada komunikasi radio. 
Namun, tidak ada jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi pada 
instalasi tertentu. Jika peralatan ini menyebabkan gangguan yang 
membahayakan pada penerimaan radio atau televisi, yang dapat 
dipastikan dengan mematikan dan menghidupkan peralatan, 
pengguna dianjurkan untuk mencoba memperbaiki gangguan tersebut 
dengan satu atau beberapa tindakan berikut:
* Ubah arah atau pindahkan antena penerima.
* Tingkatkan pemisahan antara peralatan dan penerima.
* Hubungkan peralatan ke stopkontak di sirkuit yang berbeda dari 
yang terhubung ke penerima.
* Hubungi dealer atau teknisi radio/TV yang berpengalaman untuk 
mendapatkan bantuan.

                 Peralatan listrik lama tidak boleh dibuang bersama dengan limbah 
                 sisa, tetapi harus dibuang secara terpisah. Pembuangan di tempat 
                 pengumpulan bersama melalui orang pribadi tidak dipungut biaya. 
                 Pemilik peralatan lama bertanggung jawab untuk membawa 
                 peralatan ke tempat pengumpulan ini atau ke tempat pengum-
pulan serupa. Dengan sedikit usaha pribadi ini, Anda berkontribusi untuk 
mendaur ulang bahan baku yang berharga dan mengolah zat beracun. 
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ID ID

ID

Tekan Lama Untuk Menyalakan/Mematikan
Tekan Pendek Untuk Beralih Mode

Nyala/Mati/Mode

Tekan Pendek
Pengalihan tingkat intensitas kompres panas 
Tekan Lama 
Suara Hidup/Mati

Kompres Panas

Lampu hijau Selalu aktif Daya Baterai≥25%

Cahaya Oranye Selalu aktif Daya Baterai＜25%

Cahaya Oranye Matikan setelah flashing Daya Baterai＜9%

Cahaya Oranye Pernafasan Mengisi daya

PernafasanLampu hijau Baterai Terisi Penuh

Warna Terang Status Ringan Keterangan

Deskripsi lampu indikator ID

1 Tarik gesper geser dan sesuaikan 
tali kiri dan kanan ke panjang yang 
sesuai dan sama.

4 Produk ini juga dapat digunakan 
dengan cara ditarik dengan tangan. 
Kenakan produk di leher dan tarik 
dengan kedua tangan melalui tali 
(seperti yang ditunjukkan).

2 Kenakan produk di leher, lalu tarik 
tali ke belakang dan kencangkan 
kaitnya. Anda dapat menarik 
gesper geser untuk menyesuaikan 
kekencangan.

3 Setelah digunakan, tekan kait 
untuk melepaskan tali 
pengikat. Keluarkan produk 
dengan hati-hati dari bahu 
untuk mencegah terjatuh.

Parameter Produk Dasar ID

Jangan gunakan atau simpan produk ini di tempat-
tempat berikut

Dekat kembang api
Tempat elektromagnetik yang kuat
Tempat bersuhu tinggi dan kelembaban tinggi
Tempat yang rentan terhadap getaran dan guncangan
Tempat dengan banyak debu
Pom bensin, bengkel berdebu, dan tempat mudah terbakar dan meledak 
lainnya

Ulo ng Masahe

Lugar ng Hot Compress

Charging Port

Ilaw ng tagapagpahiwatig

Mga Tagubilin sa Pag-troubleshoot

Kundisyon

Hindi Ma-charge /
No Charging 
Indicator

Hindi ma-Power On

SolusyonPosibleng Dahilan

Mahina ang Panloob na Baterya Singilin ang Produkto

Nagcha-charge ang produkto Gamitin Pagkatapos 
Ganap na Na-charge

Hindi Maayos na Nakakonekta 
ang Charging Cable sa Main 
Unit at Power Adapter

Reconnect Charging 
After Unplugging

Kung ang produkto ay hindi gumagana ng maayos, mangyaring suriin kung ang mga 
sumusunod na sitwasyon ay naganap. Kung hindi malulutas ng aming mga mungkahi 
ang problema, mangyaring ibalik ang produkto sa dealer para sa pagkumpuni.

Araw-araw na pagpapanatili ng produkto

Kapag marumi ang ibabaw ng massager, punasan ito ng malinis at malambot na 
tela na binasa ng kaunting tubig. Huwag punasan ng pabagu-bagong likido tulad 
ng alkohol. Ang produkto ay hindi maaaring i-disassemble o hugasan sa tubig.
Pakitakpan ang produkto kapag hindi ginagamit sa loob ng mahabang panahon 
upang maiwasan ang akumulasyon ng alikabok.
Pigilan ang tubig o iba pang likido na pumasok sa makina habang naglilinis 
upang maiwasan ang mga short circuit habang ginagamit.

Mangyaring gamitin sa ilalim ng normal na mga kondisyon ng pagpapatakbo: 
Temperatura: 0°C hanggang 40°C; Relative Humidity: <80% RH, walang 
condensation; Presyon sa Atmospera: 50Kpa hanggang 106Kpa.
Mangyaring pumili ng normal na kondisyon ng transportasyon at imbakan: 
Saklaw ng Temperatura sa Kapaligiran: -20°C hanggang +55°C; Relative 
Humidity Range: ≤95% RH, walang condensation; Presyon sa Atmospera: 
50Kpa hanggang 106Kpa.
Inirerekomenda na gamitin ang produkto nang hindi hihigit sa dalawang beses 
bawat araw nang hindi hihigit sa kalahating oras sa isang pagkakataon, batay 
sa mga partikular na kinakailangan ng user.

Mga tip

Mga Pag-iingat sa Pagtatapon ng Produkto

Mangyaring suportahan ang pag-recycle ng mga rechargeable na baterya 
(lithium-ion na mga baterya)

Panganib

Babala

Ilagay ang inalis na rechargeable na baterya sa hindi maaabot ng mga 
sanggol upang maiwasan ang aksidenteng paglunok.

Ang lithium-ion na baterya na ginamit sa produktong ito ay isang mahalagang 
recyclable na mapagkukunan. Mangyaring alisin ang baterya ng lithium-ion bago itapon 
at ibigay ito sa isang propesyonal na organisasyon na may kakayahang mag-recycle at 
magproseso ng mga rechargeable na baterya.
     Gamit ang mga propesyonal na tool, buksan ang upper at lower case.
     Alisin ang circuit board at ang motor.
     Alisin ang baterya, putulin ang wire ng baterya gamit ang mga propesyonal na 
     pliers, at pagkatapos ay alisin ang baterya.

1. Buksan ang shell gamit ang mga tool;
2. Paluwagin ang mga turnilyo sa circuit board;
3. Putulin ang lead ng baterya gamit ang gunting;
4. Ilabas ang baterya;

Huwag itapon sa apoy o ilantad sa sobrang init.
Huwag mabutas gamit ang mga pako, napapailalim sa malakas na 
impact, o i-disassemble
Huwag direktang ikonekta ang positibo at negatibong terminal ng 
baterya sa metal
Huwag itabi ito sa mga kuwintas, hairpins, atbp.
Huwag mag-charge, gumamit, o mag-imbak sa mga lugar na may 
mataas na temperatura tulad ng malapit sa kalan o sa ilalim ng 
direktang sikat ng araw
Ang lahat ng nabanggit na sitwasyon ay maaaring magresulta sa 
sobrang init, sunog, o pagsabog.

Ang baterya ng produktong ito ay isang dedikadong rechargeable na 
baterya na hindi dapat gamitin sa ibang mga produkto. Huwag i-charge 
ang baterya kapag naalis na ito.

Kung nalunok, agad na humingi ng medikal na atensyon.
Kung nangyari ang pagtagas ng baterya, huwag hawakan ang likido 
gamit ang mga kamay.
Sundin ang mga tagubilin sa kaligtasan sa ibaba:
May panganib na mabulag kung ang likido ng baterya ay tumama sa 
mga mata. Huwag kuskusin ang mata gamit ang iyong mga kamay. 
Banlawan kaagad ng malinis na tubig at humingi ng medikal na 
atensyon. Kung napunta ang likido ng baterya sa katawan o damit, 
maaari itong magdulot ng pamamaga o pinsala sa balat. Banlawan ng 
malinis na tubig, at kung magpapatuloy ang discomfort, humingi ng 
medikal na atensyon sa gitna.
Ang pag-disassembly ay pinahihintulutan lamang kapag ang produkto ay 
itinatapon. Ang hindi pagsunod ay maaaring magresulta sa sunog, 
electric shock, pinsala, o iba pang aksidente. Mangyaring makipag-ug-
nayan sa retailer kung saan mo binili ang produkto para sa pag-aayos 
(maliban sa pagpapalit ng baterya).

Mga Hakbang sa Pag-alis:

PH

PH

PH
I-enjoy ang power-on na karanasan Mga tagubilin sa pagpapatakbo

Modelo

Kapasidad ng Baterya 2200mAh/16.28Wh

Pangalan ng Produkto

HS500-2

Massager sa Leeg at Balikat

10WRated Input Power

Na-rate na Boltahe ng Input 5V
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Mangyaring huwag gamitin ang produktong ito kasabay ng mga sumusunod na 
medikal na elektronikong aparato upang maiwasan ang pagkagambala at 
potensyal na pinsala:
- Mga panloob na medikal na elektronikong aparato tulad ng mga pacemaker
- Nakapagpapanatili ng buhay na mga medikal na elektronikong aparato tulad ng 
mga artipisyal na makina ng puso-baga
- Mga medikal na elektronikong kagamitan tulad ng mga electrocardiograph
Huwag gamitin ang produktong ito habang nagmamaneho, umakyat sa bato, o 
gumagawa ng iba pang mapanganib na aktibidad.
May panganib ng mababang temperatura ng pagkasunog kung ang produktong 
ito ay ginagamit nang mahabang panahon. Huwag gamitin ito habang natutulog 
o walang malay.

Mga pag-iingat

Mga Paghihigpit sa Paggamit at Lokasyon

Mga pasyente na may malignant na mga bukol
Malapit sa bahagi ng puso ng katawan ng tao
Mga pasyente na may metal implants
Mga buntis o postpartum na kababaihan
Mga gumagamit ng pacemaker
Mga pasyente na may talamak na pamamaga ng suppurative
Mga pasyente na may mga karamdaman sa coagulation
Mga pasyente na may posibilidad na dumugo
Mga pasyenteng may spastic paralysis
Mga pasyente na may malubhang kapansanan sa pag-iisip
Mga pasyente sa spastic phase kasunod ng mga aksidente sa cerebrovascular
Mga indibidwal na may abnormal na neurogenic na mga tugon sa stress
Mga deformidad ng joint contracture ng paa Mga sanggol, bata, at mga taong 
ganap o bahagyang walang malay

Huwag gamitin sa mga sumusunod na sitwasyon:

Mga pag-iingat:

Mga babala

Ang mga sumusunod na tao ay dapat kumunsulta sa 
isang doktor bago gamitin

Mga pasyenteng may sakit na cerebrovascular o sakit sa sirkulasyon ng dugo, 
pamamaga, pamamaga, nana, at iba pang sakit sa leeg ng balat ng leeg

Mangyaring basahin ang mga tagubilin bago gamitin ang produktong ito
Kung masama ang pakiramdam mo dahil sa malfunction ng produktong ito, 
mangyaring ihinto kaagad ang paggamit nito, kumunsulta sa doktor at sundin ang 
payo ng doktor.
Kung mangyari ang isang abnormal na sitwasyon na hindi ito mapapatakbo, 
mangyaring alisin ito kaagad at makipag-ugnayan sa customer service para sa 
konsultasyon pagkatapos ng benta
Huwag isaksak o i-unplug ang charging cable gamit ang basang mga kamay, kung 
hindi, maaari itong magdulot ng electric shock o mga aksidente
Mangyaring isuot ang produktong ito nang tama sa cervical spine, siguraduhin na 
ito ay simetriko na nakaposisyon sa kaliwa at kanang bahagi.
Kapag inaalis sa pagkakasaksak ang charging cable mula sa katawan ng produkto, 
huwag hilahin ang wire. Sa halip, hawakan ang plug at bunutin ito upang maiwasan 
ang electric shock o pinsala sa produkto.
Kapag ginamit ito sa unang pagkakataon, dahil mababa ang lakas ng baterya ng 
produkto pagkatapos na mai-shelve nang mahabang panahon, mangyaring sundin 
ang manual ng pagtuturo upang maisagawa ang mga operasyon sa pag-charge 
upang matiyak na maaari itong gumana nang normal.

Ang produktong ito ay isang personal care massage na produkto at hindi maaaring 
palitan ang mga gamot at medikal na device
Dapat itong gamitin ng mga buntis at postpartum na babae nang may pag-iingat. 
Mangyaring gamitin ito sa ilalim ng pahintulot at gabay ng isang doktor
Sensitibong balat, mangyaring gamitin ito sa ilalim ng pahintulot at gabay ng isang 
doktor
Kung sa tingin mo ay hindi komportable habang ginagamit, mangyaring ihinto 
kaagad ang paggamit nito
Ang produktong ito ay naglalaman ng mga baterya ng lithium. Mangyaring huwag 
i-disassemble, baguhin, ilubog ang produkto sa tubig o itapon ito ng apoy
Dapat iwasan ng masahe na ulo ang pagkakadikit sa mga sugat at peklat habang 
nagmamasahe
Sa panahon ng masahe, ang ulo ng masahe ay hindi dapat ilagay malapit sa puso 
ng dibdib

                 Ang device na ito bilang pagsunod sa mga mahahalagang 
                 kinakailangan at iba pang nauugnay na mga probisyon ng 
                 Directive (EU)2023/988.
MAG-INGAT: PANGANIB NG PAGSABOK KUNG PALITAN ANG 
BATTERY
SA MALING URI. ITAPON ANG MGA GINAMIT NA BAterya AYON SA 
MGA INSTRUCTION.
Pahayag ng Pagsunod ng EU:
Ang SKG Health technology Co., Ltd. Dito ay nagpahayag na ang 
device na ito ay sumusunod sa mahahalagang kinakailangan at iba 
pang nauugnay na probisyon ng Directive (EU)2023/988. Ang isang 
kopya ng EU Declaration of Conformity ay available online sa 
https://www.skg.com/pag-es/skg-declaration-of-conformity.

                  Tandaan: Ang kagamitang ito ay nasubok at natagpuang 
                  sumusunod sa mga limitasyon para sa isang Class B na 
                 digital na device, alinsunod sa bahagi 15 ng Mga 
Panuntunan ng FCC. Ang mga limitasyong ito ay idinisenyo upang 
magbigay ng makatwirang proteksyon laban sa mapaminsalang 
interference sa isang residential installation. Ang kagamitang ito ay 
bumubuo, gumagamit at maaaring magpalabas ng enerhiya ng dalas 
ng radyo at, kung hindi naka-install at ginamit alinsunod sa mga 
tagubilin, ay maaaring magdulot ng nakakapinsalang interference sa 
mga komunikasyon sa radyo. Gayunpaman, walang garantiya na hindi 
magaganap ang interference sa isang partikular na pag-install. Kung 
ang kagamitang ito ay nagdudulot ng mapaminsalang interference sa 
pagtanggap ng radyo o telebisyon, na maaaring matukoy sa 
pamamagitan ng pag-off at pag-on ng kagamitan, hinihikayat ang user 
na subukang itama ang interference sa pamamagitan ng isa o higit pa 
sa mga sumusunod na hakbang:
* I-reorient o i-relocate ang receiving antenna.
* Palakihin ang paghihiwalay sa pagitan ng kagamitan at receiver.
* Ikonekta ang kagamitan sa isang outlet sa isang circuit na iba sa 
kung saan nakakonekta ang receiver.
* Kumonsulta sa dealer o isang may karanasang radio/TV technician 
para sa tulong.

                 Old electrical appliances must not be disposed of together with 
                 the residual waste, but have to be disposed of separately. The 
                 disposal at the communal collecting point via private persons is for 
                  free. The owner of old appliances is responsible to bring the 
                  appliances to these collecting points or to similar collection 
points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw 
materials and the treatment of toxic substances. 
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PH PH

PH

Pindutin nang matagal Para I-on/I-off
Pindutin nang Maikli Para Lumipat ng Mode

Naka-on/Naka-off/Mode

Maikling Press
hot compress intensity level switching 
Long Press    Voice On/Off

Hot Compress

Green Light Laging naka-on Lakas ng Baterya≥25%

Kahel na Liwanag Laging naka-on Lakas ng Baterya＜25%

Kahel na Liwanag I-shut down pagkatapos mag-flash Lakas ng Baterya＜9%

Kahel na Liwanag Paghinga Nagcha-charge

PaghingaGreen Light Ganap na Naka-charge ang Baterya

Banayad na Kulay Light Status Paglalarawan

Paglalarawan ng ilaw ng tagapagpahiwatig PH

1 Hilahin ang mga slide buckle at ayusin 
ang kaliwa at kanang mga strap sa 
naaangkop at pantay na haba.

4 Ang produktong ito ay maaari ding 
gamitin sa pamamagitan ng paghila ng 
kamay. Isuot ang produkto sa leeg at 
hilahin ito gamit ang dalawang kamay 
sa strap (tulad ng ipinapakita).

2 Isuot ang produkto sa leeg, at hilahin 
ang mga strap sa likod at ikabit ang 
trangka. Maaari mong hilahin ang 
mga slide buckle upang ayusin ang 
higpit.

3 Pagkatapos gamitin, pindutin ang 
trangka para bitawan ang mga 
strap. Maingat na alisin ang 
produkto mula sa balikat upang 
maiwasan ang pagbagsak.

Mga Pangunahing Parameter ng Produkto PH

Huwag gamitin o iimbak ang produktong ito sa mga 
sumusunod na lugar

Malapit sa fireworks
Malakas na electromagnetic na lugar
Mataas na temperatura at mataas na kahalumigmigan na mga lugar
Mga lugar na madaling kapitan ng vibration at shock
Mga lugar na maraming alikabok
Mga istasyon ng gasolina, mga talyer na may mataas na alikabok at iba pang 
mga lugar na nasusunog at sumasabog

Đầu mát xa
Khu vực nén nóng

Cổng sạc

Đèn báo

Hướng dẫn khắc phục sự cố

Tình trạng

Không thể sạc/
Không có đèn 
báo sạc

Không thể bật 
nguồn

Giải phápNguyên nhân có thể

Pin bên trong yếu Sạc sản phẩm

Sản phẩm đang sạc Sử dụng sau khi sạc đầy

Cáp sạc không được kết 
nối đúng cách với thiết bị 
chính và bộ đổi nguồn

Kết nối lại sạc sau khi rút 
phích cắm

Nếu sản phẩm không hoạt động bình thường, vui lòng kiểm tra xem có xảy ra các 
tình huống sau không. Nếu các đề xuất của chúng tôi không giải quyết được vấn 
đề, vui lòng trả lại sản phẩm cho đại lý để sửa chữa.

Bảo trì sản phẩm hàng ngày
Khi bề mặt máy massage bị bẩn, hãy lau bằng vải mềm sạch thấm một ít 
nước. Không lau bằng chất lỏng dễ bay hơi như cồn.
Sản phẩm không thể tháo rời hoặc rửa bằng nước.
Vui lòng đậy kín sản phẩm khi không sử dụng trong thời gian dài để tránh bụi 
tích tụ.
Không để nước hoặc chất lỏng khác chảy vào máy trong quá trình vệ sinh để 
tránh hiện tượng đoản mạch khi sử dụng.

Vui lòng sử dụng trong điều kiện hoạt động bình thường: Nhiệt độ: 0°C đến 
40°C; Độ ẩm tương đối: <80% RH, không ngưng tụ; Áp suất khí quyển: 50Kpa 
đến 106Кра.
Vui lòng chọn điều kiện vận chuyển và lưu trữ thông thường: Phạm vi nhiệt độ 
môi trường: -20°C đến +55°C; Phạm vi độ ẩm tương đối: ≤95% RH, không 
ngưng tụ; Áp suất khí quyển: 50Kpa đến 106Kpa.
Khuyến cáo không nên sử dụng sản phẩm quá hai lần mỗi ngày, mỗi lần không 
quá nửa giờ, tùy theo nhu cầu cụ thể của người dùng.

Mẹo

Biện pháp phòng ngừa khi thải bỏ sản phẩm

Xin hãy ủng hộ việc tái chế pin sạc (pin lithium-ion)

Sự nguy 
hiểm

Cảnh báo

Đặt pin sạc đã tháo ra xa tầm với của trẻ sơ sinh để tránh trẻ vô tình 
nuốt phải.

Pin lithium-ion được sử dụng trong sản phẩm này là nguồn tài nguyên có thể tái chế 
có giá trị.
Vui lòng tháo pin lithium-ion trước khi thải bỏ và giao cho một tổ chức chuyên 
nghiệp có khả năng tái chế và xử lý pin sạc lại.
     Sử dụng các công cụ chuyên nghiệp để mở nắp trên và nắp dưới.
     Tháo bảng mạch và động cơ.
     Lấy pin ra, cắt dây pin bằng kìm chuyên dụng, sau đó lấy pin ra.

1. Mở vỏ bằng dụng cụ;
2. Nới lỏng các vít trên bảng mạch;
3. Dùng kéo cắt đứt dây dẫn của bình ắc quy;
4. Tháo pin ra;

Không ném vào lửa hoặc tiếp xúc với nhiệt độ quá cao.
Không đâm thủng bằng đinh, chịu tác động mạnh hoặc tháo rời
Không kết nối trực tiếp cực dương và cực âm của pin với kim loại
Không cất chung với vòng cổ, kẹp tóc, v.v.
Không sạc, sử dụng hoặc cất giữ ở những nơi có nhiệt độ cao như 
gần bếp hoặc dưới ánh nắng trực tiếp.
Tất cả các tình huống nêu trên đều có thể dẫn đến quá nhiệt, hỏa 
hoạn hoặc phát nổ.

Pin của sản phẩm này là pin sạc chuyên dụng, không nên sử dụng cho 
các sản phẩm khác. Không sạc pin sau khi đã tháo pin ra.

Nếu nuốt phải, hãy đến cơ sở y tế ngay lập tức.
Nếu pin bị rò rỉ, không được chạm vào chất lỏng bằng tay trần.
Thực hiện theo các hướng dẫn an toàn dưới đây:
Có nguy cơ bị mù nếu chất lỏng của pin tiếp xúc với mắt. Không 
được dụi mắt bằng tay. Rửa sạch bằng nước sạch ngay lập tức và 
tìm kiếm sự chăm sóc y tế. Nếu chất lỏng của pin dính vào cơ thể 
hoặc quần áo, nó có thể gây viêm da hoặc thương tích. Rửa sạch 
bằng nước sạch và nếu vẫn khó chịu, hãy tìm kiếm sự chăm sóc y tế 
ngay lập tức.
Chỉ được phép tháo rời khi sản phẩm đang được loại bỏ. Không tuân 
thủ có thể dẫn đến hỏa hoạn, điện giật, thương tích hoặc các tai nạn 
khác. Vui lòng liên hệ với nhà bán lẻ nơi bạn mua sản phẩm để sửa 
chữa (trừ trường hợp thay pin).

Các bước loại bỏ:

VI

VI

VITận hưởng trải nghiệm bật nguồn Hướng dẫn vận hành

Người mẫu

Dung lượng pin 2200mAh/16.28Wh

Tên sản phẩm

HS500-2

Máy mát xa cổ & vai

10WCông suất đầu vào định mức

Điện áp đầu vào định mức 5V

越南语

Vui lòng không sử dụng sản phẩm này cùng với các thiết bị điện tử y tế sau đây để 
tránh nhiễu và gây hại tiềm ẩn:
- Thiết bị điện tử y tế nội bộ như máy tạo nhịp tim
- Các thiết bị điện tử y tế duy trì sự sống như máy tim phổi nhân tạo
- Thiết bị điện tử y tế như máy điện tâm đồ
Không sử dụng sản phẩm này khi đang lái xe, leo núi hoặc thực hiện các hoạt 
động nguy hiểm khác.
Có nguy cơ bị bỏng nhiệt độ thấp nếu sử dụng sản phẩm này trong thời gian dài. 
Không sử dụng khi đang ngủ hoặc bất tỉnh.

Các biện pháp phòng ngừa
Hạn chế sử dụng và vị trí

Bệnh nhân có khối u ác tính
Gần vùng tim của cơ thể con người
Bệnh nhân cấy ghép kim loại
Phụ nữ mang thai hoặc sau sinh
Người sử dụng máy tạo nhịp tim
Bệnh nhân bị viêm mủ cấp tính
Bệnh nhân bị rối loạn đông máu
Bệnh nhân có xu hướng chảy máu
Bệnh nhân bị liệt cứng
Bệnh nhân suy giảm nhận thức nặng
Bệnh nhân trong giai đoạn co cứng sau tai biến mạch máu não
Những cá nhân có phản ứng căng thẳng thần kinh bất thường
Biến dạng co cứng khớp chi Trẻ sơ sinh, trẻ em và những người bất tỉnh hoàn 
toàn hoặc một phần

Không sử dụng trong các trường hợp sau:

Các biện pháp phòng ngừa:

Cảnh báo

Những người sau đây nên tham khảo ý kiến   bác sĩ trước khi 
sử dụng

Bệnh nhân mắc bệnh mạch máu não hoặc rối loạn tuần hoàn máu, viêm, sưng, mủ 
và các bệnh lý khác ở vùng da cổ
Bệnh nhân đang được điều trị y tế và cảm thấy bất thường
Bệnh nhân bị suy giảm cảm giác do rối loạn tuần hoàn ngoại vi cao do bệnh đái tháo 
đường, v.v.
Bệnh nhân mắc bệnh truyền nhiễm
Bệnh nhân có huyết áp bất thường
Bệnh nhân bị suy giảm cảm giác
Bệnh nhân có nhiệt độ cơ thể trên 38 độ (giai đoạn sốt)
Bệnh nhân có bất thường về tim và thần kinh sọ
Bệnh nhân không thể tự do bày tỏ mong muốn của mình

Vui lòng đọc hướng dẫn trước khi sử dụng sản phẩm này
Nếu bạn cảm thấy không khỏe do sản phẩm này bị trục trặc, vui lòng ngừng sử 
dụng ngay lập tức, tham khảo ý kiến   bác sĩ và làm theo lời khuyên của bác sĩ
Nếu xảy ra tình huống bất thường khiến sản phẩm không thể vận hành, vui lòng 
tháo sản phẩm ngay lập tức và liên hệ với bộ phận chăm sóc khách hàng để được 
tư vấn sau bán hàng
Không cắm hoặc rút cáp sạc bằng tay ướt, nếu không có thể gây ra điện giật hoặc 
tai nạn.
Vui lòng đeo sản phẩm này đúng cách trên cột sống cổ, đảm bảo sản phẩm được 
đặt đối xứng ở bên trái và bên phải.
Khi rút cáp sạc ra khỏi thân sản phẩm, không kéo dây. Thay vào đó, hãy nắm phích 
cắm và kéo ra để tránh bị điện giật hoặc làm hỏng sản phẩm.
Khi sử dụng lần đầu tiên, do pin của sản phẩm yếu sau thời gian dài để trên kệ, vui 
lòng thực hiện các thao tác sạc theo hướng dẫn sử dụng để đảm bảo sản phẩm có 
thể hoạt động bình thường
Khi sản phẩm hoạt động trong thời gian dài, bề mặt sẽ nóng lên, đây là hiện tượng 
bình thường
Sản phẩm sẽ cọ xát nhẹ vào cổ trong quá trình sử dụng. Vui lòng không massage 
liên tục trong thời gian dài. Nếu bạn cảm thấy không thoải mái, vui lòng nghỉ ngơi 
một lúc trước khi sử dụng lại.
Khi vứt bỏ sản phẩm này, vui lòng xử lý theo đúng quy định bảo vệ môi trường có 
liên quan của thành phố, nếu không có thể gây ô nhiễm môi trường.
Sản phẩm này không phải là thiết bị y tế và không có chức năng chẩn đoán và điều 
trị các bệnh về cổ.
Trong quá trình massage, nếu bạn muốn di chuyển máy massage sang người khác,
vui lòng đảm bảo tắt máy trước khi sử dụng. Thiết bị có bề mặt tỏa nhiệt, vì vậy 
những người không nhạy cảm với nhiệt phải chú ý khi sử dụng.
Để tránh bị kẹp, hãy cẩn thận không đặt ngón tay hoặc các bộ phận khác của cơ thể 
vào các phần hẹp của thiết bị.

Sản phẩm này là sản phẩm massage chăm sóc cá nhân và không thể thay thế 
thuốc men và thiết bị y tế
Phụ nữ có thai và sau sinh nên thận trọng khi sử dụng, vui lòng sử dụng theo sự 
cho phép và hướng dẫn của bác sĩ
Da nhạy cảm, vui lòng sử dụng dưới sự cho phép và hướng dẫn của bác sĩ
Nếu bạn cảm thấy không thoải mái khi sử dụng, vui lòng ngừng sử dụng ngay 
lập tức
Sản phẩm này có chứa pin lithium. Vui lòng không tháo rời, sửa đổi, nhúng sản 
phẩm vào nước hoặc ném lửa vào sản phẩm
Đầu massage nên tránh tiếp xúc với vết thương và sẹo trong quá trình massage
Trong quá trình massage, đầu massage không được đặt gần tim ngực

                 Thiết bị này tuân thủ các yêu cầu thiết yếu và các điều khoản liên quan         
                    khác của Chỉ thị (EU)2023/988.
                    THẬN TRỌNG: NGUY CƠ NỔ NẾU THAY PIN
BẰNG LOẠI KHÔNG CHÍNH XÁC. VỨT BỎ PIN ĐÃ SỬ DỤNG THEO HƯỚNG 
DẪN.
Tuyên bố tuân thủ EU:
Công ty TNHH công nghệ SKG Health. Tại đây tuyên bố rằng thiết bị này tuân thủ 
các yêu cầu thiết yếu và các điều khoản liên quan khác của Chỉ thị (EU)2023/988. 
Một bản sao của Tuyên bố về sự phù hợp của EU có sẵn trực tuyến tại 
https://www.skg.com/pag-es/skg-declaration-of-conformity.

                  Lưu ý: Thiết bị này đã được thử nghiệm và thấy tuân thủ các giới hạn 
                     đối với thiết bị kỹ thuật số Loại B, theo phần 15 của Quy định FCC. 
                     Các giới hạn này được thiết kế để cung cấp khả năng bảo vệ hợp lý 
chống lại nhiễu có hại trong lắp đặt dân dụng. Thiết bị này tạo ra, sử dụng và có 
thể phát ra năng lượng tần số vô tuyến và nếu không được lắp đặt và sử dụng theo 
hướng dẫn, có thể gây nhiễu có hại cho liên lạc vô tuyến. Tuy nhiên, không có đảm 
bảo rằng nhiễu sẽ không xảy ra trong một lắp đặt cụ thể. Nếu thiết bị này gây nhiễu 
có hại cho việc thu sóng vô tuyến hoặc truyền hình, có thể xác định bằng cách tắt 
và bật thiết bị, người dùng được khuyến khích thử khắc phục nhiễu bằng một hoặc 
nhiều biện pháp sau:
* Định hướng lại hoặc di chuyển ăng-ten thu.
* Tăng khoảng cách giữa thiết bị và máy thu.
* Kết nối thiết bị vào ổ cắm trên mạch điện khác với mạch điện mà máy thu được 
kết nối.
* Tham khảo ý kiến   của đại lý hoặc kỹ thuật viên radio/TV có kinh nghiệm để được 
trợ giúp.

                 Các thiết bị điện cũ không được thải bỏ cùng với rác thải còn lại mà phải 
                  thải bỏ riêng. Việc thải bỏ tại điểm thu gom chung thông qua cá nhân là 
                  miễn phí. Chủ sở hữu các thiết bị cũ có trách nhiệm mang các thiết bị 
                  đến các điểm thu gom này hoặc các điểm thu gom tương tự. Với nỗ lực 
                  cá nhân nhỏ bé này, bạn góp phần tái chế các nguyên liệu thô có giá trị 
                  và xử lý các chất độc hại. 
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VI VI

VI

Nhấn lâu để Bật/Tắt
Nhấn nhanh để Chuyển chế độ

Bật/Tắt/Chế độ

Bấm nhanh
chuyển đổi mức cường độ nén nóng
Nhấn lâu    Bật/Tắt giọng nói  

Nén nóng

Đèn xanh Luôn bật Năng lượng pin≥25%

Ánh sáng màu cam Luôn bật Năng lượng pin＜25%

Ánh sáng màu cam Tắt máy sau khi nhấp nháy Năng lượng pin＜9%

Ánh sáng màu cam Hơi thở Sạc

Hơi thởĐèn xanh Pin đã được sạc đầy

Màu sáng Trạng thái ánh sáng Sự miêu tả

Mô tả đèn báo VI

1 Kéo khóa trượt và điều chỉnh dây 
đeo bên trái và bên phải đến độ 
dài thích hợp và bằng nhau.

4 Sản phẩm này cũng có thể được sử 
dụng bằng cách kéo bằng tay. Đeo 
sản phẩm quanh cổ và kéo bằng cả 
hai tay qua dây đeo (như hình minh 
họa)

2 Đeo sản phẩm quanh cổ, kéo 
dây đeo ra sau và cài chốt. Bạn 
có thể kéo khóa trượt để điều 
chỉnh độ chặt.

3 Sau khi sử dụng, nhấn chốt 
để tháo dây đeo. Cẩn thận 
tháo sản phẩm ra khỏi vai để 
tránh rơi.

Thông số sản phẩm cơ bản VI

Không sử dụng hoặc lưu trữ sản phẩm này ở những nơi sau
Gần pháo hoa
Những nơi có điện từ mạnh
Nơi có nhiệt độ cao và độ ẩm cao
Những nơi dễ bị rung động và va đập
Những nơi có nhiều bụi
Trạm xăng, nhà xưởng nhiều bụi và những nơi dễ cháy nổ khác

마사지 헤드
뜨거운 압축 영역

충전 포트

표시 등

문제 해결 지침

상태

충전 불가
/충전 안 됨
표시기

전원을 켤 수 
없습니다

해결책가능한 원인

내부 배터리 부족 제품 충전

제품이 충전 중입니다 완전히 충전한 후 사용하세요

충전 케이블이 본체와
전원 어댑터에 제대로 
연결되지 않았습니다.

플러그를 뽑은 후 충전을 
다시 연결하세요

제품이 제대로 작동하지 않을 경우, 다음과 같은 상황이 발생했는지 확인해 주세요. 
저희가 제시한 방법으로도 문제가 해결되지 않을 경우, 제품을 판매처로 반품하여 
수리를 요청해 주세요.

제품의 일상적인 유지관리

마사지기 표면이 더러워지면 깨끗하고 부드러운 천에 물을 살짝 묻혀 
닦으세요.
알코올과 같은 휘발성 액체로 닦지 마세요.
제품은 분해하거나 물로 세척할 수 없습니다.
장시간 사용하지 않을 때는 먼지가 쌓이지 않도록 제품을 덮어 두세요.
청소 중에는 물이나 기타 액체가 기기에 들어가지 않도록 하세요.
사용 중 단락을 방지할 수 있습니다.

정상적인 작동 조건에서 사용하십시오. 온도: 0℃ ~ 40℃;
상대 습도: <80% RH, 결로 현상 없음; 기압:
50Kpa ~ 106Kpa.
다음과 같은 일반적인 운송 및 보관 조건을 선택하십시오. 환경
온도 범위: -20℃ ~ +55℃; 상대 습도 범위: ≤95% RH,
결로 현상 없음; 기압: 50Kpa ~ 106Kpa.
사용자의 특정 요구 사항에 따라 하루에 두 번, 한 번에 30분 이하로 제품을 
사용하는 것이 좋습니다.

팁

제품 폐기 시 주의사항
충전식 배터리(리튬이온 배터리) 재활용에 동참해주세요.

위험

경고

유아의 손이 닿지 않는 곳에 보관하여 실수로 삼키는 것을 
방지하십시오.

본 제품에 사용된 리튬 이온 배터리는 귀중한 재활용 자원입니다. 폐기 전에 리튬 
이온 배터리를 분리하여 충전식 배터리 재활용 및 처리 전문 기관에 전달해 주십시오.

     전문가용 도구를 사용하여 윗부분과 아랫부분을 엽니다.
     회로기판과 모터를 제거합니다.
     배터리를 꺼내고, 전문가용 플라이어로 배터리 와이어를 자른 후 배터리를 
    꺼내세요.

1. 도구를 사용하여 케이스를 엽니다.
2. 회로 기판의 나사를 풉니다.
3. 가위로 배터리 리드를 잘라냅니다.
4. 배터리를 꺼냅니다.

불 속에 넣거나 과도한 열에 노출하지 마십시오.
못으로 구멍을 뚫거나 강한 충격을 주거나 분해하지 마십시오.
배터리의 양극과 음극을 금속에 직접 연결하지 마십시오.
목걸이, 머리핀 등과 함께 보관하지 마십시오.
난로 근처나 직사광선 아래 등 고온의 장소에서 충전, 사용 또는 
보관하지 마십시오.
위에서 언급한 모든 상황은 과열, 화재 또는 파열로 이어질 수 
있습니다.

본 제품의 배터리는 충전식 전용 배터리이므로 다른 제품에는 사용할 수 
없습니다. 배터리를 분리한 후에는 충전하지 마십시오.

삼켰을 경우 즉시 의사의 진료를 받으십시오.
배터리 누액이 발생한 경우 맨손으로 액체를 만지지 마십시오. 아래 
안전 지침을 따르십시오.
배터리 액이 눈에 닿으면 실명할 위험이 있습니다. 손으로 눈을 비비지 
마십시오. 즉시 깨끗한 물로 헹구고 의사의 진료를 받으십시오. 배터리 
액이 몸이나 옷에 묻으면 피부 염증이나 부상을 유발할 수 있습니다. 
깨끗한 물로 헹구고 불편함이 지속되면 즉시 의사의 진료를 
받으십시오.
제품을 폐기할 때만 분해할 수 있습니다. 이를 준수하지 않으면 화재, 
감전, 부상 또는 기타 사고가 발생할 수 있습니다. 수리(배터리 교체 
제외)는 제품 구매처에 문의하십시오.

제거 단계:

KO

KO

KO
전원 켜짐 경험을 즐기세요 작동 지침

모델

배터리 용량 2200mAh/16.28Wh

제품명

HS500-2

목 & 어깨 마사지기

10W정격 입력 전력

정격 입력 전압 5V

韩语

간섭 및 잠재적 피해를 방지하기 위해 다음 의료용 전자 기기와 함께 이 제품을 
사용하지 마십시오.
- 심장 박동 조절기 등 내부 의료 전자 장치 
- 인공심폐기 등 생명유지 의료전자기기
- 심전도계와 같은 의료용 전자 기기
운전, 암벽 등반 또는 기타 위험한 활동 중에는 이 제품을 사용하지 마십시오.
이 제품을 장시간 사용하면 저온 화상의 위험이 있습니다. 수면 중이거나 의식이 
없는 상태에서는 사용하지 마십시오.

지침

사용 제한 및 위치
악성 종양 환자
인체 심장 근처 환자
금속 임플란트 환자
임산부 또는 산후 여성
심장 박동기 사용자
급성 화농성 염증 환자
응고 장애 환자
출혈 경향이 있는 환자
경직성 마비 환자
중증 인지 장애 환자
뇌혈관 사고 후 경직 단계에 있는 환자
비정상적인 신경원성 스트레스 반응을 보이는 환자
사지 관절 구축 기형 영유아, 어린이 및 완전 또는 부분 의식 불명 환자

다음과 같은 상황에서는 사용하지 마십시오:

지침:

경고

다음 사람들은 사용 전에 의사와 상담해야 합니다.
뇌혈관 질환 또는 혈액순환 장애, 목 피부의 염증, 부종, 고름 등 목 질환이 있는 환자
진료 중 이상 증상을 느끼는 환자
당뇨병 등으로 인한 말초순환 장애로 감각 장애가 있는 환자
감염성 질환이 있는 환자
혈압 이상 환자
감각 장애가 있는 환자
체온이 38도(열상 기간) 이상인 환자
심장 및 뇌신경 이상이 있는 환자
의사소통이 어려운 환자

본 제품을 사용하기 전에 사용 설명서를 읽어 주십시오.
본 제품의 오작동으로 인해 불편함을 느끼시면 즉시 사용을 중단하고 의사와 상담 후 
의사의 지시를 따르십시오.
본 제품이 작동하지 않는 비정상적인 상황이 발생하면 즉시 제품을 분리하고 고객 
서비스에 문의하여 애프터서비스를 받으십시오.
젖은 손으로 충전 케이블을 꽂거나 뽑지 마십시오. 감전이나 사고의 위험이 있습니다.
본 제품을 경추에 올바르게 착용하고 좌우 대칭이 되도록 하십시오.
본 제품 본체에서 충전 케이블을 뽑을 때는 전선을 잡아당기지 마십시오. 감전이나 
제품 손상을 방지하기 위해 플러그를 잡고 뽑아 주십시오.
처음 사용 시 장시간 방치 후 배터리 잔량이 부족할 수 있으므로, 사용 설명서에 따라 
충전하여 정상 작동 여부를 확인하십시오.
본 제품을 장시간 사용하면 표면이 뜨거워지는데, 이는 정상적인 현상입니다.
작동 중 제품이 목에 살짝 마찰될 수 있습니다. 장시간 마사지를 하지 마십시오. 
불편함을 느끼시면 잠시 휴식을 취하신 후 다시 사용해 주십시오.
본 제품을 폐기하실 때는 해당 도시의 관련 환경 보호 규정에 따라 폐기해 주십시오. 
그렇지 않으면 환경 오염의 원인이 될 수 있습니다.
본 제품은 의료 기기가 아니며, 목 질환을 진단하고 치료하는 기능을 하지 않습니다.
마사지 중 다른 사람에게 마사지기를 옮기고 싶으시다면, 작동 전에 반드시 전원을 꺼 
주십시오.
본 기기에는 발열판이 있으므로 열에 민감하지 않은 분은 사용 시 주의하시기 
바랍니다.
끼임 부상을 예방하려면 기기의 좁은 부분에 손가락이나 다른 신체 부위를 넣지 
않도록 주의하십시오.

본 제품은 개인 관리용 마사지 제품이며 의약품 및 의료 기기를 대체할 수 
없습니다.
임산부 및 산후 여성은 주의해서 사용하십시오. 의사의 허가 및 지도 하에 
사용하십시오.
민감성 피부의 경우 의사의 허가 및 지도 하에 사용하십시오.
사용 중 불편함을 느끼시면 즉시 사용을 중단하십시오.
본 제품에는 리튬 배터리가 포함되어 있습니다. 분해, 개조, 물에 담그거나 불을 
피우지 마십시오.
마사지 중 마사지 헤드가 상처나 흉터에 닿지 않도록 하십시오.
마사지 중 마사지 헤드를 가슴 심장 근처에 두지 마십시오.

                 이 장치는 지침 (EU)2023/988의 필수 요건 및 기타 관련 
              조항을 준수합니다.
              주의: 배터리를 잘못된 유형으로 교체할 경우 폭발 위험이 
있습니다. 사용한 배터리는지침에 따라 폐기하십시오.
EU 준수 성명:
SKG 헬스 테크놀로지 주식회사는 본 기기가 지침(EU) 2023/988의 필수 
요건 및 기타 관련 조항을 준수함을 선언합니다. EU 적합성 선언서 
사본은 https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity에서 
확인하실 수 있습니다.

                  참고: 본 장비는 테스트 결과 클래스 B 디지털 기기에 대한 
               제한 사항을 준수하는 것으로 확인되었으며, FCC 규정 제15
부에 해당합니다. 이러한 제한 사항은 주거 시설에서 유해 간섭으로부터 
합리적인 보호를 제공하기 위해 마련되었습니다. 본 장비는 무선 주파수 
에너지를 생성, 사용 및 방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 
않을 경우 무선 통신에 유해 간섭을 유발할 수 있습니다. 그러나 특정 
설치 환경에서 간섭이 발생하지 않을 것이라는 보장은 없습니다. 본 
장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해 간섭을 유발하는 경우(장비를 
껐다 켜서 확인 가능), 사용자는 다음 조치 중 하나 이상을 수행하여 
간섭을 해결해 보는 것이 좋습니다：
* 수신 안테나의 방향을 바꾸거나 위치를 변경하십시오.
* 장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.
* 장비를 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 연결하십시오.
* 도움이 필요하면 판매점이나 숙련된 라디오/TV 기술자에게 
  문의하십시오.

                 오래된 전자 제품은 잔여 폐기물과 함께 폐기해서는 안 되며,별도로 
              폐기해야 합니다.개인이 공동 수거 장소에 배출하는 것은 무료입니다.
              오래된 전자 제품 소유자는 해당 수거 장소 또는 유사한 수거 장소로 
              제품을 가져와야 합니다.이러한 작은 개인적 노력으로 귀중한 원자재 
              재활용 및 유해 물질 처리에 기여할 수 있습니다.

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA, 
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
successservice2@hotmail.com

DÉPLIANT 
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     ÉTUI

FR

KO KO

KO

길게 누르기      켜기/끄기
짧은 프레스       모드 전환

켜짐/꺼짐/모드

짧은 프레스
뜨거운 압축 강도 레벨 전환

뜨거운 압축

길게 누르기 음성 켜기/끄기

녹색불 항상 켜짐 배터리 전원≥25%

오렌지 빛 항상 켜짐 배터리 전원＜25%

오렌지 빛 깜빡임 후 종료 배터리 전원＜9%

오렌지 빛 호흡 충전 중

호흡녹색불 배터리가 완전히 충전됨

밝은 색상 조명 상태 설명

표시등 설명 KO 

1 슬라이드 버클을 당겨 좌우 스트랩의 
길이를 적절하고 동일하게 
조절합니다.

4 이 제품은 손으로 당겨서 사용할 
수도 있습니다. 제품을 목에 걸고 두 
손으로 스트랩을 당겨주세요(그림 
참조).

2 제품을 목에 걸고, 스트랩을 뒤로 
당겨 잠금장치를 고정하세요. 
슬라이드 버클을 당겨서 조임 
강도를 조절할 수 있습니다.

3 사용 후에는 래치를 눌러 
스트랩을 풀어주세요. 제품이 
떨어지지 않도록 어깨에서 
조심스럽게 꺼내주세요.

기본 제품 매개변수 KO

다음의 장소에서는 본 제품을 사용하거나 보관하지 마십시오.
불꽃놀이 근처
강력한 전자파가 발생하는 장소
고온, 다습한 장소
진동 및 충격에 취약한 장소
먼지가 많은 장소
주유소, 먼지가 많은 작업장 및 기타 인화성 및 폭발성 장소

Neck & Shoulder Massager

USER MANUAL

HS500-2

Patienten, die sich in ärztlicher Behandlung befinden und sich unwohl fühlen
Patienten mit sensorischen Beeinträchtigungen aufgrund einer peripheren Dur-
chblutungsstörung, die durch Diabetes usw. verursacht wird.
Patienten mit Infektionskrankheiten
Patienten mit abnormalem Blutdruck
Patienten mit sensorischer Beeinträchtigung
Patienten mit einer Körpertemperatur über 38 Grad (Fieberperiode)
Patienten mit Herz- und Hirnnervenanomalien
Patienten, die ihren Willen nicht frei äußern können

Das Produkt reibt während des Betriebs mäßig am Hals. Bitte nicht über 
längere Zeit ununterbrochen massieren. Wenn Sie sich unwohl fühlen, machen 
Sie bitte eine kurze Pause, bevor Sie es erneut verwenden.
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen, entsorgen Sie es bitte gemäß den einsc-
hlägigen Umweltschutzbestimmungen der Stadt, da es sonst zu Umweltversch-
mutzung kommen kann.
Dieses Produkt ist kein Medizinprodukt und dient nicht der Diagnose und 
Behandlung von Nackenerkrankungen.
Wenn Sie das Massagegerät während des Massagevorgangs einer anderen 
Person übergeben möchten, schalten Sie es vor der Inbetriebnahme unbe-
dingt aus.
Das Gerät verfügt über eine Heizfläche, daher ist bei der Benutzung für nicht 
hitzeempfindliche Personen Vorsicht geboten.
Um Quetschverletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger 
oder andere Körperteile nicht in enge Teile des Geräts stecken.

zapalnymi, obrzękami, ropą i innymi chorobami skóry szyi
Pacjenci, którzy otrzymują leczenie i czują się nienormalnie
Pacjenci z zaburzeniami czucia spowodowanymi zaburzeniami krążenia obwo-
dowego wywołanymi cukrzycą itp.
Pacjenci z chorobami zakaźnymi.
Pacjenci z nieprawidłowym ciśnieniem krwi
Pacjenci z zaburzeniami sensorycznymi
Pacjenci z temperaturą ciała przekraczającą 38 stopni (okres gorączki)
Pacjenci z nieprawidłowościami serca i nerwów czaszkowych
Pacjenci, którzy nie mogą swobodnie wyrażać swoich życzeń

Podczas długotrwałego użytkowania produktu powierzchnia będzie się 
nagrzewać, co jest zjawiskiem normalnym
Podczas pracy produkt będzie umiarkowanie ocierał szyję. Proszę nie 
wykonywać masażu nieprzerwanie przez dłuższy czas. Jeśli poczujesz 
dyskomfort, zrób krótką przerwę przed ponownym użyciem.
Wyrzucając ten produkt, należy postępować zgodnie z obowiązującymi 
w danym mieście przepisami ochrony środowiska, w przeciwnym razie 
może on spowodować zanieczyszczenie środowiska.
Produkt ten nie jest wyrobem medycznym i nie służy do diagnozowania 
ani leczenia chorób szyi.
Jeśli w trakcie masażu zechcesz przekazać masażer innej osobie, pamiętaj 
o jego wyłączeniu przed użyciem.
Urządzenie posiada powierzchnię grzewczą, dlatego osoby, które nie są 
wrażliwe na ciepło, powinny zachować ostrożność podczas jego używania.

zapalnymi, obrzękami, ropą i innymi chorobami skóry szyi
Pacjenci, którzy otrzymują leczenie i czują się nienormalnie
Pacjenci z zaburzeniami czucia spowodowanymi zaburzeniami krążenia 
obwodowego wywołanymi cukrzycą itp.
Pacjenci z chorobami zakaźnymi
Pacjenci z nieprawidłowym ciśnieniem krwi
Pacjenci z zaburzeniami sensorycznymi
Pacjenci z temperaturą ciała przekraczającą 38 stopni (okres gorączki)
Pacjenci z nieprawidłowościami serca i nerwów czaszkowych
Pacjenci, którzy nie mogą swobodnie wyrażać swoich życzeń

Podczas pracy produkt będzie umiarkowanie ocierał szyję. Proszę nie 
wykonywać masażu nieprzerwanie przez dłuższy czas. Jeśli poczujesz 
dyskomfort, zrób krótką przerwę przed ponownym użyciem.
Wyrzucając ten produkt, należy postępować zgodnie z obowiązującymi w 
danym mieście przepisami ochrony środowiska, w przeciwnym razie może on 
spowodować zanieczyszczenie środowiska.
Produkt ten nie jest wyrobem medycznym i nie służy do diagnozowania ani 
leczenia chorób szyi.
Jeśli w trakcie masażu zechcesz przekazać masażer innej osobie, pamiętaj o
 jego wyłączeniu przed użyciem.
Urządzenie posiada powierzchnię grzewczą, dlatego osoby, które nie są 
wrażliwe na ciepło, powinny zachować ostrożność podczas jego używania.
Aby zapobiec obrażeniom spowodowanym przytrzaśnięciem, należy uważać, 
aby nie wkładać palców lub innych części ciała w wąskie części urządzenia.

Хворі на інфекційні захворювання
Пацієнти з аномальним артеріальним тиском
Пацієнти з порушеннями чутливості
Пацієнти з температурою тіла понад 38 градусів (період лихоманки)
Пацієнти з аномаліями серця та черепних нервів
Пацієнти, які не можуть вільно висловлювати свої побажання

захворювань шиї.
Під час масажу, якщо ви хочете передати масажер іншій людині, обов’язково 
вимкніть його перед початком роботи.
Пристрій має нагрівальну поверхню, тому людям, які не чутливі до тепла, слід 
бути обережними під час його використання.
Щоб запобігти травмам від защемлення, будьте обережні та не кладіть пальці 
чи інші частини тіла у вузькі частини пристрою.

Pesakit dengan penyakit berjangkit
Pesakit dengan tekanan darah yang tidak normal
Pesakit yang mengalami gangguan deria
Pesakit dengan suhu badan melebihi 38 darjah (tempoh demam)
Pesakit dengan keabnormalan jantung dan saraf kranial
Pesakit yang tidak boleh bebas menyatakan hasrat mereka

Apabila membuang produk ini, sila buangnya mengikut peraturan 
perlindungan alam sekitar bandar yang berkaitan, jika tidak, ia boleh 
menyebabkan pencemaran alam sekitar.
Produk ini bukan peranti perubatan dan tidak mempunyai fungsi untuk 
mendiagnosis dan merawat penyakit leher.
Semasa proses urutan, jika anda ingin mengalihkan pengurut kepada 
orang lain, sila pastikan untuk mematikannya sebelum beroperasi.
Peranti ini mempunyai permukaan pemanasan, jadi orang yang tidak 
sensitif kepada haba mesti memberi perhatian apabila menggunakannya.
Untuk mengelakkan kecederaan mencubit, berhati-hati untuk mengelakkan 
meletakkan jari atau bahagian badan lain di bahagian sempit peranti.

disebabkan oleh diabetes, dll.
Pasien dengan penyakit menular
Pasien dengan tekanan darah abnormal
Pasien dengan gangguan sensorik
Pasien dengan suhu tubuh melebihi 38 derajat (periode demam)
Pasien dengan kelainan jantung dan saraf kranial
Pasien yang tidak dapat bebas mengungkapkan keinginannya

Saat membuang produk ini, harap buang sesuai dengan peraturan 
perlindungan lingkungan yang relevan di kota tersebut, jika tidak, dapat 
menyebabkan pencemaran lingkungan.
Produk ini bukan perangkat medis dan tidak memiliki fungsi untuk 
mendiagnosis dan mengobati penyakit leher.
Selama proses pemijatan, jika Anda ingin memindahkan alat pijat ke orang 
lain, pastikan untuk mematikannya sebelum mengoperasikannya.
Perangkat ini memiliki permukaan pemanas, jadi orang yang tidak sensitif 
terhadap panas harus memperhatikan saat menggunakannya.
Untuk mencegah cedera terjepit, berhati-hatilah dan hindari meletakkan 
jari atau bagian tubuh lainnya di bagian perangkat yang sempit.

Mga pasyente na tumatanggap ng medikal na paggamot at nakakaramdam 
ng abnormal
Mga pasyenteng may kapansanan sa pandama dahil sa mataas na peripheral 
circulation disorder na dulot ng diabetes, atbp.
Mga pasyente na may mga nakakahawang sakit
Mga pasyente na may abnormal na presyon ng dugo
Mga pasyente na may kapansanan sa pandama
Mga pasyente na may temperatura ng katawan na higit sa 38 degrees (panahon 
ng lagnat)
Mga pasyente na may abnormalidad sa puso at cranial nerve
Mga pasyente na hindi maaaring malayang ipahayag ang kanilang mga nais

Kapag ang produkto ay gumagana nang mahabang panahon, ang ibabaw ay 
magpapainit, na normal
Ang produkto ay katamtamang kuskusin sa leeg sa panahon ng operasyon. 
Mangyaring huwag mag-massage nang tuluy-tuloy sa mahabang panahon. 
Kung hindi ka komportable, mangyaring magpahinga ng kaunti bago ito 
gamitin muli.
Kapag itinatapon ang produktong ito, mangyaring itapon ito alinsunod sa 
mga nauugnay na regulasyon sa pangangalaga sa kapaligiran ng lungsod, 
kung hindi, maaari itong magdulot ng polusyon sa kapaligiran.
Ang produktong ito ay hindi isang medikal na aparato at walang function 
ng pag-diagnose at paggamot ng mga sakit sa leeg.
Sa panahon ng proseso ng masahe, kung gusto mong ilipat ang massager 
sa ibang tao, mangyaring siguraduhing patayin ito bago gamitin.
Ang aparato ay may heating surface, kaya ang mga taong hindi sensitibo sa 
init ay dapat magbayad ng pansin kapag ginagamit ito.
Upang maiwasan ang mga pinsala sa pagkurot, mag-ingat upang maiwasan 
ang paglalagay ng mga daliri o iba pang bahagi ng katawan sa makipot na 
bahagi ng device.

Nacken- und Schultermassagegerät

BENUTZERHANDBUCH

HS500-2

Masażer szyi i ramion

INSTRUKCJA OBSŁUGI

HS500-2

Boyun ve Omuz Masaj Aleti

KULLANICI KILAVUZU

HS500-2

Масажер для шиї та плечей

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА

HS500-2

Pengurut Leher & Bahu

MANUAL PENGGUNA

HS500-2

Pemijat Leher & Bahu

PANDUAN PENGGUNA

HS500-2

Massager sa Leeg at Balikat

MANUAL NG USER

HS500-2

Máy massage cổ vai gáy

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG

HS500-2

목 & 어깨 마사지기

사용 설명서

HS500-2


